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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKMNE AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocTU 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMU, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
\ Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mptv ané k&Be epyacia o unxavr) apaipeite mMv
QVTAAAQKTIKY) pnatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
aklyu ¢ikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiama akumuliatoriy.
Enne k&iki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BblHbTe akKyMynsSiTOp U3 MalUMHbI nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN KAKUX-NMOO MaHUMyNsuumii.
Mpenu 3ano4BaHe Ha KakBuTo € Aa e pabotn no
MaluMHaTa n3Bagerte akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npeq Aa 3anoyHeTte Aa ja
KOpUCTUTE MallMHaTa.
Mepen 6ynb-skuMn poboTamm1 Ha MaLLIMHI BUHSTY 3MIHHY
akymynsiTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA PIPE CUTTER M12 CC
Production code. 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Outer diameter max. 32 mm
Cable diameter max.
Copper 4x35 mm?
Aliminium 4x35 mm?
Communication cable 100x2x0,6 mm?
Battery voltage 12V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Noisel/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 76 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 87dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
60745.
Vibration emission value a, <2,5m/s?
Uncertainty K = 1,5 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work

patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear gloves,
sturdy non slipping shoes and apron.

Keep hands and loose clothes away from all cutting edges and moving parts.
Do not cut short pieces of material that put fi ngers near blades. Blade is sharp.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property damage, never cut gas
lines, electrical lines, or full water lines. Shut off water and drain lines before making a
out.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Do not cut steel!

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, ec., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cable cutter is designed for cutting copper cable or aluminium cable.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” fulflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:
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EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool wil vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge wil flash,and
then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the fuel gauge will flash and the battery pack cool and then
continue work.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

Use low speed and cut further in from the end of the material to avoid crooked cuts.

Do not attempt angled cuts. It will damage the blade. Hold the material squarely
between the blades.

Cut clean material to extend the blade life. Wipe dirt and debris from material and
blades before beginning the cut.

Jam Release

If the blade becomes jammed in the material, all fuel gauge LEDs will blink. Follow
these steps in order until the jam is released.

Move the speed control switch to ,1* and attempt to complete the cut. If
unsuccessful...

Move the speed control switch between ,1“and 2 several times back and forth. Pull
the blade release lever. If the jam is not released...

Remove the battery pack, then use the hex wrench to loosen the blade release bolt.
Loosen the bolt until the bolt collar is free of the blade. Pull the blade release lever. Be
sure to securely tighten the blade bolt before continuing work. If the jam is not
released...

Remove the upper blade bolt. Be sure to securely tighten the upper blade bolt before
continuing work.

MAINTENANCE

Replace the blade when it becomes dull or chipped.

Ablade is dull when:

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Keep hands away from all cutting edges and moving parts. Fingers
can be pulled into cutting carriage and be cut or crushed.

Do not cut live wires or cables!

Warning! Risk of electric shock!

Always wear eye protection!

OPPIX P>

Jam Release

PULL BLADE
BLADE
JAMMED t’PEEDs

If blade jammed all fuel gauge LEDs will blink.

Move the speed control switch between ,1“ and ,2* several times back and forth. Pull
the blade release lever.

c E European Conformity Mark

British Confomity Mark

|‘ Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN KABELSCHNEIDER M12 CC
Produktionsnummer 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Auen-g max 32 mm
Kabel-g max
Kupfer 4x35 mm?
Aluminium. 4x35 mm?
Fernmeldeleitung 100x2x0,6 mm?
Spannung Wechselakku 12V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte emmittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 76 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 87 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) emmittelt entsprechend EN
60745.
Schwingungsemissionswert a, <2,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes
und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Hénde und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten.

Keine kurzen Kabel schneiden, bei den die Finger in die Néhe des Schneidmessers
gelangen konnen. Das Messer ist scharf!

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und Sachschaden zu
reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische Leitungen oder gefiilite
Wasserleitungen schneiden. Wasserleitungen vor dem Schneiden entleeren.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems M12 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Keine Stahlkabel trennen!

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Kabelschneider ist geeignet zum Trennen von Kabeln aus Kupfer oder Aluminium.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

y 7 o
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elekirowerkzeug 5
Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle
Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach Erldschen der
Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Veerbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Veersandvorbereitungen und der Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefilhrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
Zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Méglichst mit geringer Geschwindigkeit Kabel schneiden. Nicht so nah am Kabelende
schneiden. Krumme Schnitte vermeiden.

Kabel nur rechtwinklig schneiden, Schragschnitte vermeiden.
Nur saubere Kabel schneiden. Verschmutzte Kabel vorher reinigen.

Verklemmte Schneidmesser: N
Bei verklemmte Schneidmessem blinken alle 4 LED und zeigen somit Uberlastung
des Gerates an.

Hierbei wie folgt vorgehen:

Schiebeschalter auf Stellung 1 schieben.

Schiebeschalter zwischen 1 und 2 hin und her schieben und den Schalterdriicker
zum Offnen der Schneidmesser driicken. Sollten die Schneidmesser immer noch
verklemmt sein, Wechselakku entfernen und die Schneidmesser demontieren.

WARTUNG

Stumpfe oder beschadigte Messer miissen ausgetauscht werden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

NCMN

e

Y

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

% Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb

“—— abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

I —

l Hande vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen Teilen
entfernt halten. Finger kénnen in den Schneidmechanismus geraten
und abgetrennt oder verletzt werden.

—

/'\ Keine Stromkabel durchtrennen!
[

P

a Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages!

~—————
Stets eine Schutzbrille tragen.

Wenn die Schneidmesser klemmen blinken alle 4 LED.
Schigbeschalter zwischen 1 und 2 hin und her schieben und den Schalterdriicker

zum Offnen der Schneidmesser driicken.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES COUPE CABLE M12 CC
Numéro de série 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Max. @ extérieur 32mm
Max. o céble
Cuivre 4x35 mm?
Aluminium. 4x35 mm?
Cable téléphonique 100x2x0,6 mm?
Tension accu interchangeable 12V
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah). 3,0kg
Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 76 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 87dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
A EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a, <2,5m/s?
Incertitude K = 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils
électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés
qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de

temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre l'nfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de
sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Tenir les mains et les vétements flottants a 'écart des outils de coupe et des autres
pieces en mouvement.

Ne pas couper des cable courts pour éviter de porter les doigts prés de la lame. La
lame est tranchante!

Afin de réduire le risque d'explosion, de décharges électriques et de dommages
matériels, il est impératif de ne jamais couper des conduites de gaz, des lignes
électriques ou des conduites d'eau qui sont remplies. Les conduites d’eau doivent étre
vidées avant la coupe.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec le chargeur d'accus
du systeme M12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Ne pas couper des cables en acier!

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a 'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe cable est apte & couper des cables en cuivre ou en aluminium.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescnpnons

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, Nous
déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020 11-21

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de 'accu a cause d'une trés haute consommation de courant,
par exemple suite & des couples extrémement élevés, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, lindicateur de charge clignote
et loutil lectrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a
nouveau I'appareil

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous
les témoins de ['indicateur de charge clignotent jusqua ce que 'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler des que l'indicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniguement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des

courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a intérieur de son

emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Si possible couper les cables & basse vitesse. Ne pas effectuer des coupes pres de la
fin du cable. Eviter d'effectuer des coupes obliques.

Ne couper les cbles qu'en formant un angle droit, éviter des coupes obliques.
Ne couper que des cables nettoyés. Nettoyer les cables sales avant de les couper.

Lames de coupe bloquées: en cas de lames de coupe bloquées, tous les 4 DELs
clignoteront pour indiquer la surcharge de I'appareil.

Procéder comme décrit ci-dessous :

Porter le curseur en position 1.

Pousser le curseur en avant et en arriére entre 1 et 2 et enfoncer le bouton pour ouvrir
les lames de coupe. Siles lames de coupe continuent a étre bloguées, enlever la
batterie et démonter les lames de coupe.

ENTRETIEN

Les couteaux émoussés ou endommagés doivent étre remplacés.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

5 Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Garder la mains a I'écart de 'outil de coupe et des autres piéces en
mouvement. Les doigts peuvent parvenir dans le mécanisme de
coupe et étre sectionnés ou blessés.

Ne pas couper des cables de courant!

Attention! Risque de fulguration électrique!

Porter des lunettes de protection.

IF

BLADE | sPeeDs

JAMMED

En cas de lames de coupe bloguées, tous les 4 DELS clignoteront.
Pousser le curseur en avant et en arriére entre 1 et 2 et enfoncer le bouton pour pour
ouvrir les lames de coupe.

c € Marque de conformité européenne

K Marque de conformité britannique

CA

' Marque de conformité ukrainienne
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M2 cc
Numero di serie 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Max. g esterno 32mm
Max. @ cavo
Rame 4x35 mm?
Alluminio 4x35 mm?
Cavo telefonico 100x2x0,6 mm?
Tensione batteria 12V
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (1,5 Ah) 3,0kg
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve
essere:
Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a, <2,5m/s?
Incertezza della misura K = 1,5 m/s?

AVVERTENZA

IIlivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

II'livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi efo incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre
si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai
guanti di protezione.

Tenere lontane le mani e I'abbigliamento dagli utensili da taglio e da altre parti
mobili.

Non tagliare cavi corti per evitare che le dita si avvicinino alla lama da taglio. La
lama € tagliente!

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni materiali non tagliare
mai condutture del gas, condotti elettrici o condutture piene di acqua. Prima di
tagliare le condutture d'acqua, svuotarle.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Atlas
Copco offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Non tagliare cavi d'acciaio!

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
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alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliacavi & idoneo per il taglio di cavi di rame o alluminio.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad

esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

(Fj’er urﬂa ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
lopo 'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato
di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improvviso
o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica
finché 'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si
pud continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Se possibile tagliare i cavi a bassa velocita. Non effettuare tagli vicino alla fine
del cavo. Evitare di effettuare tagli obliqui.

Tagliare i cavi soltanto ad angolo retto, evitare tagli obliqui.

Tagliare soltanto cavi puliti. Pulire i cavi sporchi primi di tagliarli.

Lame da taglio inceppate: in caso di lame da taglio inceppate, lampeggiano
tutti e 4 i LED indicando il sovraccarico dell'apparecchio.

Procedere come segue:

Portare il cursore in posizione 1.

Spingere il cursore avanti ed indietro tra 1 e 2 e premere il pulsante per aprire le
lame da taglio. Se le lame da taglio continuano ad essere inceppate, rimuovere
la batteria e smontare le lame da taglio.

MANUTENZIONE

Le lame senza filo 0 danneggiate devono essere sostituite.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smalfiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici € le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre parti mobili.
Le dita possono finire nel meccanismo di taglio e venire
tranciate o ferite.

Non tagliare cavi di corrente!

Attenzione! Rischio di folgorazione elettrical

Indossare occhiali protettivi.

IF

BLADE | sPeeps

JAMMED

In caso di lame da taglio inceppate, lampeggiano tutti e 4 i LED.
Spingere il cursore avanti ed indietro tra 1 € 2 e premere il pulsante per aprire le
lame da taglio.

Marchio di conformita europeo

K Marchio di conformita britannico

\ Marchio di conformita ucraino

@NCcM

001
Marchio di conformita euroasiatico

-
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[ DATOSTECNICOS _____________CORTADOR DE CABLES | M2 CC
Numero de produccion 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Didmetro exterior méax. 32mm
Didmetro méx. del cable
Cobre 4x35 mm?
Aluminio 4x35 mm?
Linea de telecomunicacion 100x2x0,6 mm?
Voltaje de bateria 12V
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah)... ..3,0kg
Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma
EN 60 745.
La presion aclstica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Resonancia acustica (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin
EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a, <2,5m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de

trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los

(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de proteccion,guantes, calzado
de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Las manos y las ropas sueltas deben mantenerse alejadas de las herramientas de
corte y otras piezas moviles.

No cortar cables cortos, puesto que durante esta operacion los dedos podrian
aproximarse demasiado a las cuchillas de corte. jLa cuchilla esta afilada!

Para reducir el riesgo de explosiones, choque eléctrico y dafios materiales, no se
deben cortar nunca tuberias de gas, lineas eléctricas o tuberias de agua llenas. Las
tuberias de agua se han de vaciar antes del corte.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producwse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los 0jos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

iNo cortar cables de acero!

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortador de cables es apropiado para cortar cables de cobre o aluminio.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Z&ﬂ* (Jj —
A3
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las baterfas no utilizadas durante cierto iempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterfas completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente altos, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador
de carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo otra
vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las luces
del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esté sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

En la medida de lo posible, cortar los cables a una velocidad reducida. No cortar muy
cerca del extremo del cable. Evitar cortes curvos.

Cortar los cables solo en dngulo recto, evitar cortes angulares.
Cortar sélo cables limpios. Los cables sucios se deben limpiar antes.

Cuchillas de corte atascadas: Si las cuchillas de corte se atascan, parpadean los 4
diodos LED. De este modo se indica la sobrecarga del aparato.

En este caso proceder de la siguiente manera:

Colocar el interruptor deslizante en la posicion 1.

Desplazar el interruptor deslizante entre la posicion 1y 2, después apretar el pulsador
del interruptor para abrir las cuchillas de corte. Silas cuchillas de corte adn siguen
atascadas, retirar la bateria recargable y desmontar las cuchillas de corte.

MANTENIMIENTO
Las cuchillas desafiladas o dafiadas deben ser sustituidas.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Las manos deben mantenerse alejadas de la herramienta de
corte y otras piezas moviles. Los dedos podrian engancharse en
el mecanismo de corte y resultar amputados o lesionados.

iNo cortar ninguin cable eléctrico!

jAdvertencia! jRiesgo de descarga eléctrica!

Llevar gafas de proteccion.

IF SHIFT

BLADE | o
Jammep| SPEEDS

Silas cuchillas de corte estan atascadas, parpadean los 4 diodos LED.
Desplazar el interruptor deslizante entre la posicion 1y 2, después apretar el
pulsador del interruptor para abrir las cuchillas de corte.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

UK
CA

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CORTA-CABOS M12 CC
Numero de produgao 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
o exterior max 32mm
0 do cabo max.
cobre 4x35 mm?
aluminio 4x35 mm?
linha de telecomunicagdes 100x2x0,6 mm?
Tenséo do acumulador 12V
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Informagdes sobre ruido e vibragdes
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo a, <2,5m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?
ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo

de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esté a funcionar, mas néo
estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as
instrugées. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protec¢do dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se
a utilizagéo de luvas de protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Manter as méos e o vestudrio largo afastados de ferramentas de corte e de
outras pegas moveis.

Né&o corte cabos curtos, nos quais os dedos possam chegar na proximidade da
faca de corte. A faca é afiadal

Com vista a minimizar o risco de explosdes, choque eléctrico e danos materiais,
nunca cortar tubos de gas, tubos eléctricos ou condutas de agua cheias.
Esvaziar as condutas de dgua antes de as cortar.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita 0
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores do
Sistema M12. Né&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

N&o corte cabos de aco!

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

O corta-cabos destina-se a cortar cabos de cobre ou aluminio.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as d|sp05| Oes
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

/ y o
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR
Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util optima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condiges extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as
luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefega.
Apbs as luzes do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do transporte
€ 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DICAS DE TRABALHO

Corte os cabos com a menor velocidade possivel. N&o corte perto da
extremidade do cabo. Evite cortes tortos.

S6 faga cortes verticais. Evite cortes inclinados.
S0 corte cabos limpos. Primeiro limpe os cabos sujos.

Facas de corte emperradas: Quando as facas de corte estiverem emperradas,
todos os 4 LEDs piscardo para indicar a sobrecarga do aparelho.

Neste caso, proceda como segue:

Coloque o interruptor corredio na posicao 1.

Deslize o interruptor corredico entre a posico 1 e 2 e pressione o botdo do
interruptor para abrir as facas de corte. Se as facas de corte ainda estiverem
emperradas, retire o acumulador removivel e desmonte as facas de corte.

MANUTENCAO
As ldminas embotadas ou danificadas devem ser substituidas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
méquina e 0 numero de seis posi¢Bes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Manter as méos afastadas da ferramenta de corte e de outras
pegas moveis. Os dedos podem ficar presos no mecanismo de
corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Nao corte cabos de corrente elétrical

Adverténcia! Risco de choque elétrico!

Use dculos de protegdo.

IF

BLADE | sPeeps

JAMMED

Se todos os 4 LEDs piscarem, deslize o interruptor corredico entre a posicéo 1
e 2 e pressione 0 botdo do interruptor para abrir as facas de corte.

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

|\ Marca de Conformidade Ucraniana

001
[ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

TECHNISCHE GEGEVENS KABELSNIJDER M12 CC

Productienummer 2431?2 g% 82 gggﬂ EH gg: % O/E_dsrg‘ﬁ% E’/me?éa dosstand bewaren. » Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
" 000001-999999 accu om de 6 maanden opnieuw opladen. m
Buiten-g max. 32 mm
Kabel-g max. OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU ((a= ) CElektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
Koper.. 4x35 mm? Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge huisafval worden afgevoerd. )
Aluminium 4x35 mm? draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
Telefoonlgabel 100x2x0,6 mm? gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het verzameld en voor een m|||euvr|§ndelljke afvoer worden
Spanning wisselakku 12V elektrische gereedschap schakelt automatisch uit. LT —J  afgegeven bij een recyclingbedrif.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
en vervolgens weer inschakelen. . . recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Informatie over geluid en trillingen Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de Houd de handen verwiderd van snijgereedschappen en andere
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt laadweergave kunt u weer verder werken. l bewegende delen. De vingers kunnen in het snijmechanisme
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 76dB (A) " etrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs afgesneden
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 87dB (A) TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S \?vorden. PP g
Draag oorbeschermers! Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN van gevaarlijke goederen. . . . , Snijd geen stroomkabels door!
60745. » Voor het transport van deze accu's mosten de lokale, nationale en intenationale Y
Trillingsemis dea, <2,5mis? voorschriften en bepalingen in acht worden genomen. °
Onzekerheid K = 1,5 m/s? . g
+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.
WAARSCHUWING + Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is PR,
. . at ; . o ; o onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken!
g
' J " o . : ) uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere proces moet vakkundig worden begeleid.
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de Ond d bi h 's in acht word Draag een veiligheidsbril
trilingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen. g:n:rﬁéﬁ?” e punten moeten bij het transport van accu's in acht worden '
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar + Wazrborg ter vermiding van kortslitingen dat de contacten beschermd en

niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en

apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De kabelsnijder is geschikt voor het doorsnijden van koper- en kunststofkabels.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

geisoleerd zijn.
+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden getransporteerd.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedri
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

ARBEIDSINSTRUCTIES

Snijd de kabels met een zo laag mogelijke snelheid. Snijd niet te dicht aan het
kabeluiteinde. Voorkom kromme sneden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Handen en loshangende kleding verwijderd houden van snijwerktuigen en
andere bewegende delen.

Snijd geen korte kabels waarbij vingers in de buurt van het snijmes zouden
kunnen komen. Het mes is scherp!

Ter vermindering van het risico voor explosies, elektrische schokken en
materiéle schade mogen nooit gasleidingen, elektrische leidingen of gevulde
waterleidingen worden doorgesneden. Waterleidingen moeten worden geleegd
vodr het doorsnijden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Snijd geen stalen kabels!

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Snijd de kabel alleen in een rechte hoek, voorkom schuine sneden.
Snijd alleen schone kabels. Reinig verontreinigde kabels van tevoren.

Ingeklemde snijmessen: Als de snijmessen ingeklemd zijn, knipperen alle 4
leds en geven zo een overbelasting van het apparaat aan.

Ga hierbij als volgt te werk:

schuifschakelaar naar stand 1 schuiven.

Schuifschakelaars 1 en 2 heen en weer schuiven en de drukschakelaar
indrukken om de snijmessen te openen. Als de snijmessen nog steeds
ingeklemd zijn, verwijdert u de de wisselaccu en demonteert vervolgens de
snijmessen.

ONDERHOUD
Stompe of beschadigde messen moet worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

"Als de snijmessen klemmen, knipperen alle 4 leds.
Schuifschakelaars 1 en 2 heen en weer schuiven en de drukschakelaar
indrukken om de snijmessen te openen.

C E Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

|«: Oekraiens symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA KABELSKARER M12 CC
Produktionsnummer 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Udvendig-o maks. 32 mm
Kabel-g maks.
Kobber 4x35 mm?
Aluminium 4x35 mm?
Telekommunikationsledning 100x2x0,6 mm?
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktejets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 87dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, <2,5m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke
vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsé tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men uden at
veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserme
er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevarn. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaer og forkleede anbefales.

Hold haender og lestheengende tej pa afstand af skaereveerktejer og andre
bevaegelige dele.

Skeer ikke korte kabler, hvor fingrene kan komme i neerheden af skeerekniven.
Kniven er skarp!

For at nedszette risikoen for eksplosion, elektrisk sted og materiel skade ma der
aldrig skeeres i gasledninger, elektriske ledninger eller fyldte vandledninger.
Vandledninger skal tommes, for skaerearbejdet pabegyndes.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem
i 10 minutter og omgaende ops@ge en lege.

Skeer ikke stalkabler over!

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.
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TILTANKT FORMAL

Kabelskaereren er egnet til at skaere kabler af kobber eller aluminium over.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og
nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
Z’ﬂ‘(ﬁ j it

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batteriemne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer
el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-vaerktajet slukker af sig
selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-vaerktojet igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle lamper
pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan
arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier mé ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Skeer sa vidt muligt kablermne over med lav hastighed. Skeer ikke for teet pa
kablets ende. Undga krumme snit.

Skeer kun kabler retvinklet, undga skrasnit.
Skaer kun rene kabler. Renger tilsmudsede kabler i forvejen.

Fastklemte skareknive: Ved fastklemte skaereknive blinker alle 4 LED'er og
viser hermed, at apparatet er overbelastet.

G4 herved frem pa folgende méade:

Stil skydekontakten hen pa stilling 1.

Skub skydekontakten frem og tilbage mellem 1 og 2 og tryk pa
kontakttrykknappen for at abne skeereknivene. Hvis skeereknivene stadig er
klemt fast, sa fiern det genopladelige batteri og afmonter skeereknivene.

VEDLIGEHOLDELSE
Stumpe eller beskadigede knive skal skiftes ud.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

. VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
. Laes brugsanvisningen naje far ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

>

»
iy

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljigmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Hold heender pa afstand af skeereveerktej og andre bevaegelige
dele. Fingre kan komme ind i skaeremekanismen og kappes af
eller beskadiges.

~
-/
,l*
4
/'\ Skeer ikke stramkabler over!
[]
P
A

Advarsel! Risiko for et elektrisk stad!

Brug beskyttelsesbriller.

Hvis skaereknivene er klemt fast, sa blinker alle 4 LED'er.
Skub skydekontakten frem og tilbage mellem 1 0g 2 og tryk pa
kontakttrykknappen for at abne skeereknivene.

C € Europasisk konformitetsmasrke

Britisk konformitetsmaerke

|\ Ukrainsk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA KABELKUTTER M12 CC
Produksjonsnummer. 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Utvendig-o maks 32 mm
Kabel-g maks
Kobber 4x35 mm?
Aluminium 4x35 mm?
Telelinje 100x2x0,6 mm?
Spenning vekselbatteri 12V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedemte lydnivéet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 87dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, <2,5m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne
elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare verktay

eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en neyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas hensyn il tiden
apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vediikehold av elektroverktoyet og det utskiftbare

verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fere til tap av herselen

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales & bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Hold hender og vide kleer bort fra skjeereverktay og andre bevegelige deler.

Ikke kutt korte kabler hvor fingrene kan komme i naerheten av kniven. Kniven er
skarp!

For & redusere risikoen av eksplosjoner, elekiriske slag og materiell skade,
skjeer aldri gassledninger, elekiriske ledninger eller fylte vannledninger.
Vannledninger skal temmes for de skjeeres.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet M12.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med synene méa gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Ikke kutt stalkabler!

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Kabelkutteren er egnet for kutting av kabler av kobber eller aluminium.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
’-":Z.\vﬂ* (Jj

s
Alexander Kru

Managing Director c E

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoyt stromforbruk;
f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert
elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp l@s bryteren og sl sé pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt. |
slike filfeller blinker alle lampene pé displayet til batteriet er avkjlt. Nar lampene
har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene m rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skii fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Kutt kabler helst med lav hastighet. Ikke kutt neert enden av kabelen. Unnga
krumme kutt.

Kutt kabelen bare i rett vinkel. Unnga skra kutt.
Bare kutt rene kabler. Tilsmussede kabler skal rengjares forst.

Fastklemte kuttekniver: Ved fastklemte kniver blinker alle 4 LED og henviser til
en overbelastning av apparatet.

| slike tilfeller gjeres falgende:

Skyvebryteren skyves pa stilling 1. Skyvebryteren skyves mellom 1 og 2 fram og
tilbake og trykkbryteren for &pning av kniven trykkes. Er kniven fortsatt fastklemt,
fiern batteriet og demonter kniven.

VEDLIKEHOLD

Uskarpe og skadede kniver skal skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

. OBS! ADVARSEL! FARE!
@ Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

>

»
Ay

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljigvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Hold hendene bort fra skjaereverktey og andre bevegelige deler.
Fingre kan komme i skjeeremekanismen og bli kuttet av eller
skadet.

lkke kutt stremkabler!

Advarsel! Risiko for et elektrisk slag!

Bruk vernebrille.

Fastklemte kuttekniver:
IF
BLADE | orens
JAMMED

d
-

Er kuttekniver fastklemt blinker alle 4 LED. Skyv skyvebryteren mellom 1 og 2
fram og tilbake og trykk trykkbryteren for & &pne kniven.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

|\ Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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w2ce
Produktionsnummer 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Max ytterdiameter 32 mm
Max kabeldiameter
Koppar 4x35 mm?
Aluminium 4x35 mm?
Telekommunikationskabel 100x2x0,6 mm?
Batterispanning 12V
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Ljud-vibrationsdata
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva &r
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 87dB (A)
Anvind horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikiningar) framtaget enligt EN
60745.
Vibrationsemissionsvarde a, <2,5m/s?
Onoggrannhet K = 1,5 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningama angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika elverktyg.
Nivan &r dven ldmplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra anvandningsomraden,
tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela

arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget r avsténgt eller & paslaget, utan att det verkligen

anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av

hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Ls all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som
uppstar till féljd av att anvisningara nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd.
Hall hander och 16s kladsel borta fran skarverktyg och andra rorliga delar.

Kapa inga korta kablar dar fingrarna kan komma i nérheten av skérkniven.
Kniven dr vass!

Skér aldrig gasledningar, elekiriska ledningar eller fyllda vattenledningar for att
reducera risken for explosion, elektrisk stot och sakskador. Tém vattenledningar
fore skérandet.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till Milwaukee Tools fér atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Kapa inga stalkablar!

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kabelavbitaren &r avsedd for kapning av kablar av koppar eller aluminium.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

34 SVENSKA

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

-

Alexander Krug c €
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvérmning
tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet verbelastas genom en mycket hég
stromfdrbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar
och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och tillkopplar
sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat.
Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
och internationella féreskrifter och bestémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast
personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som Iécker, har runnit ut eller &r skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Kapa om mdjligt kablar med lag hastighet. Kapa inte sa nara kabelanden.
Undvik krokiga snittstallen.

Kapa bara kablar i rét vinkel. Undvik sneda snittstallen.

Kapa bara rena kablar. Rengdr forst nedsmutsade kablar.

Fastklamda skarknivar: Nar skarknivarna har klamts fast blinkar alla 4
LED-lamporna och visar att verktyget &r dverbelastat.

Ga tillvaga pa féljande sétt:

Skjut reglaget till lage 1.

Skjut reglaget fram och tillbaka mellan 1 och 2 och tryck knappen som & till for
att Oppna skarknivama. Kldmmer skérknivarna fortfarande fast, ta bort det
utbytbara batteriet och demontera skérknivarna.

SKOTSEL

Sl6a eller skadade knivar ska bytas ut.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se
broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

. L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

»
ay

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tilsammans med de vanliga hushallssopoma.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och ldmnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Hall hander borta fran skarverktygen eller andra rérliga delar.
Fingrar kan hamna i skarmekanismen och skadas eller férloras.

Kapa inga stromforande kablar!

Varning! Risk for elektriska stotar!

Anvénd skyddsglasdgon.
Fastklamda skérknivar:

BLADE
JAMMED t’PEEDs

lE

Nar skarknivarna klammer fast blinkar alla 4 LED-lampor.
Skjut reglaget fram och tillbaka mellan 1 och 2 och tryck knappen som &r till for
att ppna skarknivarna.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

|\ Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT KAAPELILEIKKURI M12 CC
Tuotantonumero 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Ulko-g enint. 32 mm
Kaapelin @ enint.
Kupari 4x35 mm?
Alumiini 4x35 mm?
Tietolikennejohto 100x2x0,6 mm?
Jannite vaihtoakku v
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah) 3,0kg
Melu-/térinétieto
Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)) 87dB (A)
Kayté kuulosuojaimia!
Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745
mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a, <2,5m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?
VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kéyttaa sahkétyokalujen vertaamiseen. Sita

voidaan kayttda myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun padasiallista kayttoa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kéytetédén muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai riittamattomasti
huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaad

vérahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyckalujen ja kayttotyokalujen huolto, kdsien lampimina

pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakésineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttod
suositellaan.

Pidd kadet ja Ioysét vaatekappaleet poissa leikkaustydkaluista ja muista
liikkuvista osista.

Ala leikkaa Iyhyit kaapeleita, joissa sormesi voivat joutua leikkuuteran lhelle.
Tera on teraval

Rajahdysten, sahkdiskujen ja esinevahinkojen vaaran vahentamiseksi ei saa
koskaan leikata kaasujohtoja, sahkdjohtoja tai téysinaisia vesijohtoja. Vesijohdot
tulee tyhjentaa ennen leikkaamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen lataukseen.
Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

Ala katkaise teraskaapeleita!

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai sahkda johtavat

nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavét tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kaapelileikkuri soveltuu kupari- tai alumiinikaapeleiden leikkaamiseen.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maaréyksia sekd seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
i

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkéan kayttaméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthén akkujen
sailyttémisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettédessa:

Séilytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittain
voimakkaiden vaantémomenttien, &killisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin sahkotydkalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytt vilkkuu ja sahkotydkalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnistd laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja kdynnistdmalla
laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassé tapauksessa
latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytto
on sammunut, voi ty6té jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia
ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naitd akkuia teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden tytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetédén
lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélld.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELYOHJEITA

Leikkaa kaapeli alhaisella nopeudella, mikali mahdollista. Al leikkaa liian lahelta
kaapelin péata. Alé tee kéyria leikkauksia.

Katkaise kaapeli vain suorassa kulmassa, vélté viistoleikkauksia.
Leikkaa vain puhtaita kaapeleita. Puhdista likaantuneet kaapelit ensin.

Kiinnijuuttuneet leikkausterat: Jos leikkausterat juuttuvat kiinni, kaikki 4 LEDia
vilkkuvat ja nayttavat laitteen ylikuormituksen.

Menettele talldin seuraavasti:

Tyonna liukukytkin asentoon 1.

Tydnnd liukukytkintd edestakaisin asentojen 1 ja 2 vélill ja paina
kytkinpainiketta leikkausterien avaamiseksi. Jos leikkausterat ovat edelleenkin
juuttuneet kiinni, ota vaihtoakku pois ja pura leikkausterat osiin.

HUOLTO
Tylsét tai vahingoittuneet terét taytyy vaihtaa uusiin.

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessd olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittédd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerétd erikseen ja toimittaa
kierratyslikkeeseen ymparistoystavallista havittdmista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Alé koskaan vie késia kéynnissa olevan koneen vaarallisille
alueille.

»
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| AN
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/'\ N3 katkaise virtakaapeleital
°
.
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Varoitus! Sahkdiskun vaaral

Kéyté suojalaseja.

Kiinnijuuttuneet leikkausterat:

IF SHIFT | PULL BLADE
BLADE | sPeeps
JAMMED LE

d
-

Jos leikkausterat ovat juuttuneet kiinni, niin kaikki 4 LED4 vilkkuvat. Tyénn&
liukukytkinté edestakaisin asentojen 1 ja 2 vélilla ja paina kytkinpainiketta
leikkausterien avaamiseksi.

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian s&&nndnmukaisuusmerkki

'; Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

001
[ H [ Euraasian saanndnmukaisuusmerkki
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M2 CC
ApiBpdg Tapaywyrg 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Méyiom ewrepikr didpeTpog 32 mm
MéyioTn didpeTpog Kawdiou
Xahkog 4x35 mm?
Adoupivio 4x35 mm?
KaAwdio Aemikovwviag 100x2x0,6 mm?
Tdon avtoAAaKTIKIG pratapiag... 12V
Bapog oUpguwva pe m diadikaoia 3,0kg
MAnppieg yia Bpu Kkai dvioel
Tlugg ﬁér%XoanEaKpleHévag katd EN 60 745.
Turukn A a§oAoynpévn otéBun Bopoou:
ZTAOUN NYNTIKAG THEONG (K= BAB(A)): ++v-+vvvvvvvvvvvveeeeeeensesmsnsssssssssssssssseeeeeeeees smmmmssssssssssssssssssssnses 76 dB (A)
2160n nxnTikAG 1000 (K=3dB(A)) 87 dB (A)
®opare npootacia akong (wtaomideg)!
YAKEG TiEG KpoGaopdY (uepompu Blavuapdnwy Tpiv diEuBUvaEwy) eSakpIBwONKav
OUpwvar e T rpdruma EN 607
Tiur ekrouTmng doviioewv a <2,5m/s?
Avaogdheia K = 1,5 m/s?

MNPOEIAOMOIHZH

To avapepdpievo o’ auré Tig odnyieg emfmedo Sovraew Exel perpnBel e pia Tumomroinuévn adpguwva e To EN 60745 péBodo pérpnang Kar umopei var ypnotuomoinBe yia ) aUyKpIon Twv NAEKTRIKWY
epyaheiuwv peragl Toug, AuTd eival emriong kardMnho yiar pia Tpoowpive exTiinan g emBapuvan Twv SovAaewv.

To avagepdyevo ermimedo Sovaewv aviimpoowelel Tig KUpIES Xproeig Tou nAekTpikoU epyakeiou. EGv 6w To nAekTpIkd Xpnaiuomoleital ae GMeg Xprioei, ue diagopeTikd epyaleia epapyoyns i
QVETTAPKN GUVTTPNaN, HTTopef v uTdpgel amokAion Tou emmédou dovioewv. Autd pmopei va augioel anpavTikd T empdpuvan Twv dovijoewv yiam auvohiki] Sidpkeia TG epyaciag,

ot pia akpiBr extiunan g emBapuvong Twv dovrAaewv ogeihou eriong va AapBdvovial umdyn o1 xpdvor, aToug oToioug N GuoKeu eival amevepyooinuévn 1 eivar ev evepyomoinuévn aAhé dev
XPnotHoTToiETal TpaypaTIKG. AuT6 HTTOpE! Var HeIael apavTikg v emBapuvon Twv dovioewv yio m ouvokiki didpkeia TG epyasiag.

KaBopiCere mpdabera pétpa aogakeiag yia v mpoaTacia Tou yeipioTr amd v emidpacn Twv dovAaewv 6w yio Tapdderypa: ZuvTrpnon Tou nAeKTpIKoU pyaAeiou kal Twv epyaAeiwv papuoyiig,

dlomnpeire (ot Ta yépia, pyavwan Twv dladikaoiwv epyaaiag,

E MPOZOXH! AioBdate dAeg Tig oBnyieg aopaheiag kar Tig 0dnyieg Xprioews.
Auéheieg kard mv Tipnon Twv TPoeIGoTToINTIKWY UTTodeicewv HTopef va mpokaAéaouv
nhektpomngia, kivduvo Trupkayidg f/kar coBapolg TpaupaTiopolg,

Quhdgre oAeg Tig mpoeiBoTroInTiKeg uTrodEigelg kal odnyieg yiar kdBe peAhovTIKN Xpriom.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ ATOAAEIAL

®opdre wroaomieg. H enibpaon BopdBou umopel va mpokaAEe! anAELa aKonG.

ITig epyoaoieg e m pnxavi popdte ndvrote npoatateuTkd yuaid. Zuviotavial Ta
TIPOOTATEUTIKA YaVTIa, Ta 0Tabepd kat avrioAoBnTiké mamouTola kot modid.

Kpardre xépia kai papdid podya pakpid amd Ta korrmikd epyaheia kai To A KiviTd
e¢apruara.

Mnv k0Bere Kahwdia Tou T0 koG Toug ivai pIkpO Kal UTrapxer KivBuvog Katd v ko va
BpeBoly Ta dayTuAd oag kovrd oTo wakidl. Ta payaipia eival TOAD kogrepd!

o T peiwon Tou kivaUvou exprgewv, nhextpomAngiag ka mpokAnang UNKGV Znuicv, Troté
pnv k6Bere aywyolg agpiou, nhextpikoUg aywyods f yeuaroug cwAqveg vepol. Tpiv v
ko adeidcere Toug owhrjveg vepod.

Mpw ané kabe epyaoia om pnxavi apaipeite mv aviaAMaKTIK) pnatapia.

Mnv metae TG peTayelplopéves avIGAAGKTIKES pmaTapieg o @A | oTol OIKIaKA
anoppiuyarta. H Milwaukee mpoo@épet ua andoupon Tev oAV avToAOKTIKGY
JMATApIGV OUUPV E TOUG KavOVEG TpoaTaciag Tou mepIBAAOVTOC, peTHaTE MAPAKAAD
OYeTIKG 010 £161KO KATAOTNHA TGANONG,

Mnv anoBnkederte TG aviahakTikég pnatapieg padi we petaMik aviikeieva (kivbuvog
BpaUKUKAGUOTOG).

Ooprilere Tig avioMakTikég pratapieg Tov ouoTuatog M12 pévo e opTioTéG Tou
ouomiatog M12. Mn goprilete unatapieg and GMa cuomiuata.

‘Orav undpyet unepBoAu katanévnan 1 udpnAr Beppokpacia pmopei va TéEet uypd
unatapiag ané Tig xohaopéveg enavagopTi(yieveg Lmatapiec. AvEpBeTe o€ enagr pe
UyP6 pnatapiog vo muBNTE apéoag e Vepd Kat oamodvi. Ze epimTaon enagnG e a
o va muBre oxoAaoTIKG Yio TouAdxIoTov 10 A€TTd Kat va avaTTOETE QESG Eval
Yiatpo.

Mnv kéBere kahwdia amé xdhua!

Mpoeidomoinan! Mo va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupariopoUs 1 {nuiég Tou TrpoidvTog, va un BuBiZere 1o epyaAeio, Tov aviahhakTikd
0UOOWPEUTH 1 T GUOKEUR QApTIONG € LYPA Kal va GpovTiCeTe, woTe var n dieladUouv uypd
OTIG OUOKEUES KOl TOUG GUOGWPEUTES. AloBpuTIKES f ayyIpeg Uypég ouaies, oTwg
ahaTévepo, opIopIEVES YNHIKEG OUGTEG Kal AEUKAVTIKG 1) TpOIGVTal TTOU TrEpIEKOUV AEUKaVTIKG,
popei va mpokahéoouv BpayukikAwpa.

38 EAAHNIKA

XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 k6o kahwdiwv eivar katdMnog yia var kBer kahwdia a6 xahkd f ahoupivio.

AuT 1) OUoKeur EmmpENETaL VA XNaIoTOIN Bel OV0 GOIPVA (i TOV QVOPENGILEVD OKOTIO
T(POOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

Qg kataokeuaoTig dnAwvoupe uTreUBuva OTI To PGV TTou TrEpIyPAPETal OTO
KkepAahaio «TexvIKG XapakTnpioTIKa» eival aupBaTo e GAEG TIG OYETIKEG dIOTASEIS
Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta
akéAouBa evapuoVIoEVa KAVOVIOTIKA Eyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
ZJ&*([ / it

Alexander Krug c E
Managing Director

E¢ouatodornpévog va ouvtagel Tov Texvikd pakeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaMakTikég matapieg Tou dev Exouv xpnatpomomBei yia peyahitepo
XPOvIKG didaTnya v T Xpron.

Mia Beppokpacia mdve and 50°C pelcvel my 1oy0 TG aviaAakTIKIG pmoTapiag.
Anogelyete ) 0ppavon yia peyahitepo xpovikd Sidampa and Tov A0 1) TIG GUOKEUES
Bépuavong.

Nianpeite TiG ETapEG GUVDETNG GTO QOPTIOTH Kat oV avTaANAKTIKR pTraTapia kaBapég.

ia pia GpioTn didpkeia qwiig TEMEl PeTd T xprion o umatapieg va gopriaTodv TARpwS.
Tior pia kaTd To duvarév peyan didpkeia {wiig ol pmarapieg petd T goprian ogeilouv va
aaipeBolv aTrd To GopTIOTH.

o TV amoBrikeuan g | pmamapiog yia didoTnua uevu)\urepo Twv 30 NpEPWV:
AmobinKedere T umarapia mep. aToug 27°C Ot GTEYVO YWpo.

Amobnkedere T pmarapio mep. oo 30%-50% Mg kardaTaang opriong.
KdBe 6 priveg qoprilere ek véou T pratapia.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQIHE THI MMATAPIAZ

e UTIepQOpTWON TG pTaapia ard oAU uynAv katavahwon peuyarog, . . aTé akpaieg
uynhég pomég mepiaTpo@rig, HAokGpiopa Tou TpuTaviod, BoveiTal To NAEKTPIKG epyaAeio yia
5 Geurepokerrta, avoBouBiivel n Eveign opriong kai To NAEKTPIKG epyaAeio amevepyoTToiEiTal
quTopaTa.

Tlor ot véa evepyoioinan, ogrvere ehuBepo T0 BIOKGTTTN Ka1 0Tr) GUVEKEIX EVEPYOTIOIEITE &k
véou.

Kdrw amo akpaieg karamovijoeig Bepyaiveral mdipa oAU 1 umarapia. 2ty mepfmwon auth
avaBoaprivouv 6Aeg o Adpmeg G EvOeigng POpTIONG Péxp! Vet EXEl KPUWTEI 1) HTraTapia.
Mera 1o opriouo mg évdeigng @dpriong pmropei va ouvex|aTe n guvepyaoia.

METAQOPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16viwv MiBiou uTréKkeivTal oI aTraITOEIG Twv VOpIKWY diaTa¢ewy yia TV

HETaPOPA EMKIVOUVWY ENTIOPEUHATWY.

H peTagopd TETOIWV pmaTapiwy TPETE va TTpayHATOTIOIEaI TNPWVTAG TOUS TOTTIKOUG,

eBvikolg kar digBvrig kavoviapolg kai Tig avrioToleg dlamdgei.

+ Emmpémena n pera@opd TéTolwv pmratapicdv aTo dpopo Xwpig TeEpaimépw amarmoeig,

+ H eumopikr peTagopd pmramapicdv 16vIwv AiBiou aTid €TaIpEiES PETaQOpWY UTIOKEaI 0TI
QMOITAGEIG Twv VOIKWY diaTaSewv yia T HeTagopd emkivdlvwy eumropeupdruy. O
TIPOETOIaiEG amoaToAg Kol 1 pETagopd Tpaypatomoilodvial aTrokAEIoTIKG aTrd e1dIKd
exmaideupéva mpéowa. H ouvohikr diadikaaia guvodederal amo eGeidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard m petagopd pmarapichv i6viwv Aibiou mpémel va TpoogyeTe Ta egfig:

+ Opovrioe Ta onpeia MGV va eival TPOOTATEUYEVG Kal HOVWYIEVE LIOTE Va
amogeuyBolv BpayukukAwpaTa.

+ T1poogre 1o TaKéTo pmanapiwv va eivar oTaBepd péoa o cuokeuaoia kai va pn yAioTpd.

+ H peragopd pmarapiav o Tapousidouv pBopé 1 diappoég dev emmpémeral.

la mepioadrepeg mnpogopie ameuBuvBeite ot etaipeia peTdgopwy.

YNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

KoBere Ta kohwdia pe 600 10 duvaréy xapnhérepn Taxumra. Mnv koBere oA kovta oTig
(Kpeg Tou Kahwdio. AmoUyere kapTuAWTES TOEG.

Képere 1a kahwdia kdBera oTov Gové Toug. AmoUyeTe OTPORES TOES.

KoBere Ta kowdia povo 6rav autd eivar kaBapd. Ze epimTwon Tou Ta KaAwdia eival
akaBapra, kaBapioTe Ta IV Ta KOYETE.

Mmhokapiopévo yahidi: 2e mepimmuon pmmhokapioparog Tou yakidiod avaBooBrivouv kai oi
4 huyvieg, évoeicn om n ouokeur éxel poprio peyahUTepo Tou emTpemod.

2e o Téroia mepimrTwon Kavere Ta e§Ag:

Oéare Tov oupdyevo diakérn aTny Béon 1.

O¢aTe Tov oupbpevo diakdTn evahhdg aTig B¢aei 1 kar 2 ki TauTéXpOVa TIEDTE Tov
Biakémrn yia va avoigel To waAidi. Av 1o yahidi dev Eepmrhokdper e autov Tov TpéTIo
amopoKpOveTe TV pratapia Ko Eepovidpere To waAidi.

TYNTHPHIH
Mn kogrepd i @Bappéva payaipia mpémel va avikataoTaboly.
Xonaiponoieire pévo npéad. ekapmyata Milwaukee kat aviaMakrikd Milwaukee. Kataok.

Tunuarta, mou 1 aAhayr Toug Bev meptypdpeTal, QvTIKABIOTGVTOL O€ Ia TEXVIKT UNOaTOIEN
mg Milwaukee (BAéne uAAGBIo eyyinom/ SieuBivaeig TexvikiG unooTipiEng).

e TIEPITTTWON TIOU TO XpeIaaTeiTe pmmopeite va mrapayyeikete Aemmopepég axédio g
oUoKeurg avagépovrag Tov TGTo ka Tov eayripio apiBud mou Bpioketal oy Tvakida
TEXVIKWV XOpaKTNPIOTIKGY amo T e§ummpéman meAatwdv 1 ameuBeiag amd v Techtronic
Industries GmbH, SigBuvon Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

A\

MPOZOXH! NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Napakara Siapaote axoAaotikd Tig 08nyieg xpriong mpw and my
évapén Aerroupyiag.

» Mpwv and kdbe epyacia o pnyavr apalpeite M avIGAQKTIK
pnorapio.

HAekTpIKG pnyavApaTa, pTTaTapie¢/oucowpeuTés ev
EMTPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI Padi ME Ta OIKIaKA aTToppiipaTa.
HAEKTPIKG pnYaVApaTa KOl CUGOWPEUTEG GUMEYOVTOI
EexwpIoTd kal TrapadidovTal TPog avaKUKAWGN e TPOTIO GIAIKG
TIpog 1o TEpIBAAOV O€ emmixeipnon emetepyaoiag
QTTOPPIMUATWV.

EvnpepwBeite amd Tig Tomikég uTmpeaieg 1} ammd EIBIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTPQ avakUkAwang kai cuAhoyng
QATOPPIMUATWY.

Kpardre o xépia pakpic amé 1o KomikG epyoheio kal Ta GMa Kivta
e¢apripara. To dakTuha pmopouv va elgEAGouv aTo pnxaviopd
KOTrG Kal var KoToUv 1} va TpaupamaToly.

Mnv kdBere nAektpopdpa kahwdial

Mpoagoyxn! Kivduvog nAektpoodk!

Qopdre TpoaTaTeUTIKG YUON.

e P >

MTTAoKapIopévo WaAidI:

e mepitTwon pmhokapiopatog Tou wahidiod avaBoaprivouv kai o 4 Auyvieg.
O¢ate Tov oupopevo dlakoTT evaAAGE aTig Baeig 1 kal 2 kal TauTGXPOVa TIETE TOV
JlaK6TIM Yia va avoice To WaAidi

c E Eupwaiko orjua moTémag

Bperavikd ofjua motémrag

|\ Oukpaviké ofjua ToTéTnTag

o1
[ H [ EupaoiaTiké ofiua moTérmTag
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w2ce
Uretim numarasi 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Dis ¢ap max 32 mm
Kablo gapi max
Bakir 4x35 mm?
Aliminyum 4x35 mm?
Telekomiinikasyon kablosu 100x2x0,6 mm?
Kartus akii gerilimi 12V
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gdre (1,5 Ah). 3,0kg
Giriiltii ve titregim dnleme hakkinda bilgi
Olgim degerleri EN 60 745 e gore belilenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giriltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 87dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (Ui¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a, <2,5m/s?
Tolerans K = 1,5 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titregim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élgiilmustir ve elektriki el aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir.

Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiintin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz
bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yikii toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde belirgin 6lgiide ytikselebilir.

Titresim yikUniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldudu, ancak gercek kullanimda bulunmadidi siireler de
dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiiki belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi

ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elekirik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilani ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan guriilti isitme kayiplarina neden
olabilir.

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is eldivenleri, saglam
ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ellerinizi ve bol ve genis elbiselerinizi kesme aletlerinden ve diger hareketli
pargalardan uzak tutun.

Parmaklarin kesici bicaklarin yakinina gelebildidi kisa kablolar kesmeyiniz.
Bigak keskindir!

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar rizikolarini en aza indirmek icin hibir
zaman gaz kablolarin, elektrik kablolarini veya ii dolu bulunan su borularin
kesmeyin. Kesme |§Iem| yapmadan énce su borularini bosaltin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyd gikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Gelik kablolar kesmeyiniz!

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Griin hasarlar
tehlikesini Gnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.
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KULLANIM

Kablo kesicisi bakir veya aliminyum kablolarin kesilmesi igin uygundur.
Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilr.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen Grtinin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin nemli hikimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krug c E
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdileri kullanmadan once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini distirdr. Akiiniin giines
15141 veya mekan sicakligi altinda uzun siire isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartug akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastirimas gerekir.

Akiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akl takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akyii yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyii her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolay, 6rnegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir ytklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme géstergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve
bundan sonra tekrar caligtirin. Akl asiri yiklenmeden dolayi fazla 1sinir. Bu
durumda aki soduyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya devam
edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

CALISMA ACIKLAMALARI

Kablolari miimkiin oldugu kadar disiik hizda kesiniz. Kablo ucuna ok yakin
yerden kesmeyiniz. EGri kesimler yapmayiniz.

Kablolari sadece dik agiyla kesiniz, capraz kesimler yapmayiniz.

Sadece temiz olan kablolari kesiniz. Kirli kablolar dnce temizleyiniz.

Sikigan kesici bigaklar: Sikisan kesici bigaklarda 4 LED lambanin dordii de
yanip sdner ve bdylece cihaza asiri yiklenildigini gostermektedirler.

Bu durumda agagidaki islemleri yapiniz:

Siirgiilii salteri 1 konumuna getiriniz.Suirgiilii salteri 1 ve 2 arasinda ileri geri
itiniz ve kesici bicaklari agma salterine basiniz. Kesici bigaklar halen sikisik
oldugunda, degistirilebilir akiiydi ¢ikartiniz ve kesici bicaklari sékiiniiz.

Kiit veya hasarli bicaklarin degistiriimesi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhas Uzerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Litfen aleti alistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

[’ Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akuyi

cikarin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akdlerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Ellerinizi kesme aleti ve dider hareketli parcalardan uzak tutun.
Parmaklariniz kesme mekanizmasina kagabilir, kopabilir veya
yaralanabilir.

Elektrik kablolari kesmeyiniz!

Ikaz! Elektrik arpmasi riski!

Koruyucu gozliik takiniz.

Kesici bicaklar sikistiginda 4 LED lambanin dérdii de yanip soner. Stirgiilii
salteri 1 ve 2 arasinda ileri geri itiniz ve kesici bigaklari agma salterine basiniz.

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

[ H [ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA PRISTROJ NA REZANi KABELU M12 CC
Viyrobni ¢islo 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Vnéjsi @ max 32mm
Kabel o max
Méd 4x35 mm?
Hlinik 4x35 mm?
Telekomunikacni vedeni 100x2x0,6 mm?
Napéti vyménného akumuatoru 12V
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah) ... ..o, 3,0kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN
0745.
Hodnota vibranich emisi a, <2,5m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?
VAROVAN

Urovei chvéni uvedena v tomto névodu byla naméFena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnéni elektrického nafadi. Hodi

se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Urover chvéni predstavuje hlavni Ucely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouZiva pro jiné Ucely, s odliSnymi néstroji nebo s
nedostatecnou Udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuje. To mize

zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed cinky chvéni jako napfiklad: technické udrzba elektrického naradi a néstrojli, udrZovani teploty

rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozomnéni a pokynd mohou mit za
nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poSkozeni sluchu.
Pfi préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle. Doporu€uje se pouzivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Nesahat na fezné néstroje a jiné pohyblivé Easti. Zajistit volné obleceni.
Nefezte kratké kabely, protoZe by se pfitom prsty mohly dostat do blizkosti
fezného noze. NuzZ je ostry!

Ke sniZeni rizika vybuch, elektrického razu a majetkovych kod nikdy nefezte
plynovody, elektricka vedeni ani piné vodovodni trubky. Vodovodni trubky pred
fezanim vypustte.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.
Nahradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulétor systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12. Nenabijejte
akumulétory jinych systémd.

P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZen4 mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat lékafe.

Nefezte ocelové kabely!

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zpusobeneho zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pristroj na fezani kabell je vhodny na prefezavani kabelli z médi a hliniku.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CE-PROHLASENi 0 SHODE

My jako vyrobce vyhradne na viastni zodpovédnost prohlasu1eme Zese
vyrobek popsany v "Technickych Udajich" shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
i

Alexander Krug c €
Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chrarite ped diouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeteni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulétoru pfili vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické nafadi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zatne blikat a motor se nasledné samo¢inné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlaCitkovy vypinag.

Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V tomto
pipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho,
dokud se akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikétor dobijeni pestane blikat, je mozné v préci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislu$né vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

PRACOVNi POKYNY

Kabely prefezavejte pokud mozno nizkou rychlosti. NefeZte blizko konce
kabelu. Vyhnéte se kfivym Fez(im.

Kabely fezte jen pravothle, vyhnéte se kiivym fezim.

Rezte jen Gisté kabely. Znegisténé kabely je tfeba nejdFive vyGistit.
Zaseknuty fezny niz: Pri zaseknutych feznych nozich blikaji vdechny 4 LED
diody a zobrazi se pfetiZeni pfistroje.

V takovém pfipadé postupuijte nasledovné:

Posuvny spinat dejte do polohy 1.

Posuvny spinat pesouvejte mezi 1a 2 sem a tam a kvl otevieni feznych nozi
stisknéte tlaitko splnace Pokud by byly fezné noZe jesté zaseknuté, vyjméte
vyménnou baterii a fezné noZe demontujte.

UDRZBA
Tupé nebo poskozené noze se museji vyménit.
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily

jeuchz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz"Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mlzZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dil pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
. Pred sputénam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

>

»
Ay

() Elektrick zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou
LT =N ikvidaci.
Na mistnich fadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuite na recyklacni podniky a sbémé dvory.
PR,

l Nesahat na fezné néstroje a jiné pohyblivé Easti. Prsty by se
mohly dostat do fezného mechanizmu. Nebezpeéi amputace
nebo Urazu.

~—

Neprefezavejte elektrické kabely!

A
o
!@!@

Zaseknuté fezné noZe:

Vystraha! Nebezpeci zasahu el. proudem!

Noste ochranné bryle.

KdyZ se fezné noZe zaseknou, blikaji vSechny 4 LED diody.
Posuvny spinaé pfesouvejte mezi 1 a 2 sem a tam a kvUli otevieni feznych nozli
stisknéte tlacitko spinace.

c € Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

|\ Znacka shody na Ukrajiné

001
[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE PRISTROJ NA REZANIE KABLOV M12 CC
Viyrobné ¢islo 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Vonkajsi @ max 32 mm
Kabel o max
Med 4x35 mm?
Hiinik 4x35 mm?
Telekomunikacné vedenie 100x2x0,6 mm?
Napétie vymenného akumulétora 12V
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah)..... oo, 3,0kg
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty ur€ené v stlade s EN 60 745.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN
0745.
Hodnota vibracnych emisii a, <2,5m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?
POZOR

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbeZné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méZe sa Urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepouziva.
Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozomeni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdze spdsobit stratu
sluchu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporu¢ame ochranné
rukavice, pevnu protiSmykovl obuv a zasteru.

Roke in ohlapna oblagila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih
premiénih delov.

Nerezte kratke kable, lebo pri tom by sa prsty mohli dostat do blizkosti
rezného noza. Noz je ostry!

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektriénega udara in materialne Skode,
nikdar ne reZite pliovodov, elektrénih vodov ali ponih vodovodov. Vodovode
pred rezanjem izpraznite.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vlymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach mdze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

NereZte ocelové kable!

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie,

44  SLOVENSKY

vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Pristroj na rezanie kablov je vhodny na prerezévanie kablov z medi alebo
hlinika.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sdlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vjrobca vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizujcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Alexander Krug c €
Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vys$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zagne elektrické néradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy vypinag.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial sa akumulator opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préaci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nékladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia nemohol
zo8myknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

NAPOTKI ZA DELO

Kable prerezavajte podla moznosti nizkou rychlostou. Nerezte blizko
konca kabla. Vyhnite sa krivym rezom.

Kable reZte len pravouhlo, vyhnite sa krivym rezom.
Rezte len Cisté kable. Znegistené kable treba najskor vycistit.

Zaseknuty rezny noz: Pri zaseknutych reznych noZoch blikaju vSetky 4
LED diédy a zobrazi sa pretaZenie pristroja.

V takom pripade postupujte nasledovne:

Posuvny spina¢ dajte do polohy 1.

Posuvny spina¢ prestvajte medzi 1 a 2 sem a tam a kvdli otvoreniu
reznych noZov stlacte tlaidlo spinaca. Ak by boli rezné noze este stéle
zaseknuté, tak odstrarite vymennu batériu a rezné noze demontujte.

UDRZBA

Topa ali podkodovana rezila se morajo zamenjati.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se poskodujejo
ali odtrgajo.

Neprestrihdvaite elektrické kable!

Vystraha! Riziko zasahu el. pradom!

Noste ochranné okuliare.

E
I —
l ’ Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih gibljivih
—
A\
PR
A

Ked sa rezné noZe zasekn, tak blikaju vSetky 4 LED diody.
Posuvny spina¢ prestvajte medzi 1 a2 sematama kvéli otvoreniu reznych
nozov stlacte tlacidlo spinaca.

c € Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

|\ Znatka zhody na Ukrajine

0ot
[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie
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w2ce
Numer produkcyjny 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
@ zewnetrzna maks. 32 mm
@ kabla maks.
Miedz 4x35 mm?
Aluminium 4x35 mm?
Przewdd telekomunikacyjny 100x2x0,6 mm?
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 87dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie
znormg EN 60745
Wartos¢ emisji drgari a, <2,5m/s?
Niepewnos¢ K = 1,5 m/s?
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje glwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzic dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczefistwa i instrukcje. Bledy w przesirzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowat utrate
stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie
rekawic, mocnego, nie $lizgajgcego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Rece i luzng odziez trzymac z daleka od narzedzi thacych i innych czesci ruchomych.

Nie nalezy cigé krotkich kabli, przy ktérych palce moga dostac sie w poblize noza. N6z
jest ostry!

Aby zredukowac ryzyko eksplozji, porazenia pradem elektrycznym i szkod
materialnych nigdy nie cia¢ przewodéw gazowych, przewoddw elekirycznych lub
napefnionych przewodéw wodnych. Przed cieciem nalezy oproznié przewody wodne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M12. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokadnie przeplukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast o pomoc medyczna.

Nie przecinac kabli stalowych!

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczefistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i na\ezy zatroszczyC sig 0 to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
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lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przecinak do kabli nadaje si¢ do przecinania kabli z miedzi i aluminium.
Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$c, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wiiadki akumulatorowej.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Stykifadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do
pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr pradu, na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne z napedem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie
samoczynnie wylacza sig.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przefaczajacy, a
nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator
nagrzewa sie za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania
migaja tak diugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgadnigciu wskaznika tadowania
mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towar6w niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysyti oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych punktéw:
Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Kable nalezy cia¢ z jak najmniejsza predkoscia. Nie nalezy cigé zbyt blisko korica
kabla. Nalezy unikac krzywych cigc.

Kable nalezy cia¢ wytacznie pod katem prostym, unikac cig¢ skosnych.

Cia¢ nalezy wylgcznie czyste kable. Kable zabrudzone nalezy najpierw oczyscic.
Zakleszczone noze: W przypadku zakleszczonych nozy migaja wszystkie 4 LEDy i
sygnalizuja tym samym przeciazenie urzadzenia.

W takim przypadku nalezy postepowa¢ w nastepujacy sposob: przesunaé przefgcznik
suwakowy w potozenie 1. Przesuwac przetgcznik suwakowy pomiedzy potozeniami 1
oraz 2 tam i z powrotem i nacisng¢ przycisk przetacznika w celu otwarcia nozy. Jezeli
noze ciggle jeszcze bylyby zakleszczone, to nalezy wyja¢ akumulator wymienny i
zdemontowac noze.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Tepe lub uszkodzone noze nalezy wymienic.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci, kidre nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac si¢ uwaznie z
trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga byé
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utyI|zacy1nego

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

ﬁﬁﬁl

Rece trzymac z daleka od narzedzi thacych i innych czedci
ruchomych. Palce moglyby dosta¢ sie do mechanizmu tngcego i
zosta¢ odciete lub okaleczone.

Nie przecina¢ kabli pradowych!

Ostrzezenie! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

()2 \>H3:]

Zakleszczone noze:

PULL BLADE
SHIFT
BLADE
JAMMED t’PEEDs

LEVER
s
LY

W przypadku zakleszczonych nozy migajg wszystkie 4 LEDy. Przesuwaé
przetacznik suwakowy pomiedzy potozeniami 1 oraz 2 tam i z powrotem i
nacisna¢ przycisk przetacznika w celu otwarcia nozy.

C€

UK
CA

\ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

AL

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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w2ce
Gyartasi szam 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Kiils6-@ max. 32 mm
Kébel-g max.
réz 4x35 mm?
aluminium 4x35 mm?
Tavkozlési vezeték 100x2x0,6 mm?
Akkumulétor feszllltség 12V
Sly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (1,5 Ah) 3,0kg
Zajinformacid, Vibracio-informaciok
Akozolt értékek megfeleinek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 87dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis 6sszege) az EN 60745-nek
megfeleloen meghatarozva
rezegésemisszio érték <2,5m/s?
K" bizonytalansag 1,5 m/s?
FIGYELMEZTETES

torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgesterheles elozetes megbecsulesere is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legftbb alkalmazésait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltér8 hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama

alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készlék lekapcsolodik, vagy ugyan miikadik, azonban ténylegesen nincs
hasznélatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a kezek

melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast.
Akbvetkezokben leirt elirasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz
ésivagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjilk a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a halls elvesztését eredményezheti.
Munkavégzés kdzben ajanlatos védGszemiiveget viselni. Véddkesztyd, zart és
csliszasmentes cipd, valamint védokétény hasznalata szintén javasolt.

Akezeket és laza ruhazatot tavol kell tartani a vagdszerszamoktdl és mas mozgd
alkatrészektdl.

Ne vagjon olyan rovid kabeleket, amelyeknél az ujjai a vagokés kozelébe érhetnek. A
kés éles!

Robbandsveszély, valamint elektromos éramiités és anyagi karok kockazatanak
csokkentése érdekében soha nem szabad gazvezetékeket, elekiromos vezetékeket
vagy feltltott vizvezetékeket vagni. A vizvezetékeket vagas el6tt ki kell driteni.

Karbantartas, javitas, tisztités, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a készilékbél.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az “M12” elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag a rendszerhez
tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozé téltot.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém hd
miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ne vagjon acél kabeleket!

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérillések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet akkut vagy a toltkésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készlilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatést vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartaimu termékek, rovidzérlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Akabelvagd réz és aluminium kabelek vagasara alkalmas.
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Akészliléket kizérolag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden szabad haszndini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eldirasanak, ill. az aldbbi harmonizalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krug
Managing Director

Miiszaki dokumentécid dsszedllitasra felhataimazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Ahosszabb ideig Gzemen kiviil Iévé akkumulatort hasznélat elétt ismételten fel kel
tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriiini kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji térolast.

Atdltd és az akkumulétor csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell venni a
toltokészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tolt6ttségi allapotban kel tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalésa kdvetkeztében fellépd tilterhelése esetén
- pl. rendkivil magas forgatonyomatekok a furé megszorulasa, hirtelen leallas vagy
rovidzarlat miatt - az elektromos szerszam 5 méasodpercen keresztll vibral, a
toltéskijelz6 villog és az elektromos szerszém magatol kikapcsol.
Az (jboli bekapesolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be ismét.
Rendkivilli terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben az esetben a
toltéskijelz8 minden lampaja addig villog, amig az akku le nem hil. Ha a toltéskijelz6
kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitéséra vonatkozo torvényi rendelkezések
hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok &ltali kereskedelmi célu széllitésara a
veszélyes aruk széllitésara vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
eldkészitését és a szallitast kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzérlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Lehetdleg lassan vagja a kabelt. Ne vagjon a kabelvéghez kdzel. Kerillje a gorbe
vagast.

Akabelt csak derékszdgben vagja, keriilje a ferde vagast.

Csak tiszta kabelt vagjon. A szennyezett kabelt tisztitsa meg elébb.

Megszorult vagokések: Megszorult vagokéseknél mind a 4 LED villog, ami a
készilék tllterhelését jelzi.

Ekkor a kovetkezok szerint jarjon el:

Atolékapcsolét allitsa 1-es allasba.

Tolja a tolékapcsolét az 1-es és a 2-es allas kdzétt ide-oda, és nyomja meg a
nyomdgombos kapcsolét a vagokések nyitésahoz. Ha a vagokések még mindig
szorulnak, akkor tavolitsa el a cserélhetd akkumulétort, és szerelje le a késeket.

KARBANTARTAS

Atompa vagy sérillt késeket ki kell cserélni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel
(14sd GarancialUgyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhaté hatjegyl szém megadasaval az On vevészolgélatanal,
vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

' Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell

>

venni a készlékbal.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gyditeni,
és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosito tizemben kell leadni.

Anhelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrol és gyUijtohelyekrél.

~ 2
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l Akezeket tavol kell tartani a vagoszerszamoktol és mas mozgo
alkatrészektdl. Az ujjak a vagoszerkezetbe kertilhetnek, és a gép
levaghatja vagy sérulést okozhat.
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Ne végjon elektromos kabeleket!

Figyelmeztetés! Elekiromos aramiités veszélye!

Viseljen véddszemiiveget.

Megszorult vagokések:

PULL BLADE
BLADE
JAMMED t’PEEDs

LEVER
D
LY

Ha a vagokések megszorultak, mind a 4 LED vilagit.
Tolja a toldkapcsolét az 1-es és a 2-es allas kdzdtt ide-oda, és nyomja meg a
nyomégombos kapcsolét a vagokések nyitasahoz.

c E Eurépai megfelelségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés

|«: Ukran megfelelségi jelolés

001
[ H [ Eurézsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI REZALNIK ZA KABLE M12 CC
Proizvodna Stevilka 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Maks. zunanji @ 32 mm
Maks. @ kabla
Baker 4x35 mm?
Aluminij 4x35 mm?
Telekomunikacijski vod 100x2x0,6 mm?
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvognega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Visina zvotnega tlaka (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN
60745.
Vibracijska vrednost emisij a, <2,5m/s?
Nevarnost K = 1,5 m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih orodij. Prav tako

je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodii ali
pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni &as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev

s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zas¢ito upravljalca pred uginkom tresljajev uvedite dodatne zadcitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija

delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala. Priporo¢amo zaScitne rokavice,
trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Roke in ohlapna obla¢ila imejte oddaljene od rezalnih orodij in drugih premiénih
delov.

Ne reZite kratkih kablov, pri katerih bi lahko prsti zasli v bliZino rezalnega noza.
Noz je oster!

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektricnega udara in materiaine Skode,
nikdar ne rezite pliovodov, elektrcnih vodov ali ponih vodovodov. Vodovode pred
rezanjem izpraznite.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpradajte vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko€ina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z 0¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Ne locuite jeklenih kablov!

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

50 SLOVENSKO

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezalnik za kable je primeren za lo¢evanje kablov iz bakra ali aluminija

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavijamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan
pod »Tehnicni podatkic, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
i
[l

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za €im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V/ primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upotevajo¢ lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolo¢be.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litii-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vri izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ Po8kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade $peditersko podjetje.

PRACOVNE POKYNY

Kabel reZite po moznosti z neznatno hitrostjo. Ne rezite preblizu konca kabla.
Izogibajte se ukrivijenih rezov.

Kabel reZite zgolj pod pravim kotom, izogibajte se podevnim rezom.

ReZite zgolj Ciste kable. Neciste kable poprej o€istite.

Zataknjeni rezalni nozi: pri zataknjenih rezalnih nozih utripajo vse 4 LED in s
tem prikazujejo preobremenitev naprave.

Ob tem postopajte kot sledi:

Drsno stikalo potisnite v polozaj 1.

Drsno stikalo potiskajte med 1 in 2 sem ter tja in pritisnite tipko stikala za
odpiranje rezalnih noZev. V kolikor so rezalni noZi e zmeraj zataknjeni,
odstranite izmenljiv akumulator in demontirajte rezalne noze.

VZDRZEVANJE

Tupé alebo poskodené noze sa musia vymenit.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

Akumulator
Akumulator skladiSciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Elektriénih naprav, baterijlakumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvori$¢ in zbirnih mest.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih gibljivih
delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se poSkodujejo
ali odtrgajo.

Ne prekinjajte napajalnih kablov!

Opozorilo! Tveganje elektricnega udaral

Nosite za3¢itna ogala.

[éHN B | J@-E

Zataknjeni rezalni nozi.
BLADE
JAMMED t’PEEDs

d
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Kadar so rezalni nozi zataknjeni utripajo vse 4 LED. Drsno stikalo potiskajte med
1in 2 sem ter tja in pritisnite tipko stikala za odpiranje rezalnih nozev.

C€
UK

CA

' Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSKO o1




TEHNICKI PODACI REZAC KABLA M12 CC
Broj proizvodnje 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Vani-g max 32 mm
Kabel-g max
Bakar 4x35 mm?
Aluminij 4x35 mm?
Dojavni vod 100x2x0,6 mm?
Napon baterije za zamjenu 12V
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 76 dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 87dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce
EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a, <2,5m/s?
Nesigumnost K = 1,5 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjermnom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu
elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili
nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tognu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moze

titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere za zatitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektriénih alata i upotreblienih alata, odrZavanje topline ruku,

organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Proitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naoCale. Zastitne rukavice, Cvrste i
protiv Klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.

Ruke i labavu odje¢u drZati udaliene od reznih alata i pokretnih dijelova.

Ne rezati kratke kablove, jer prsti mogu dospijeti u blizinu rezackog noza. Noz je
otar!

Da bi se rizik od eksplozije, elektritnog udara ili materijalnih Steta smanjio,
plinske vodove, elekiricne vodove ili napunjenje vodovode nikada ne rezati.
Vodovode prije rezanja isprazniti.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vadeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M12. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuc¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.

Ne rezati éeliéne kablove!

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve teku¢ine. Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro¢iti kratak spoj.
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PROPISNA UPOTREBA

Rezac kabla je prikladan za odvajanje bakrenih ili aluminijskih kablova.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda& na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

Ovlaten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjei.

Prikljutne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladititi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrieme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljui.

Za ponovno ukljucivanie ispustiti okidaC sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju
trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi.
Poslije gaSenja pokazivaca punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ OStecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

RADNE UPUTE
Kabel rezati po mogu¢nosti sa malom brzinom. Ne rezati preblizu kraja kabla.
Krive rezove izbje¢i.

Kabel rezati samo pravokutno, kose rezove izbjegi.

Rezati samo Ciste kablove. Uprljane kablove najprije oCistiti.

Uklijesteni rezacki nozevi: Kod uklijeStenih rezackih nozeva trepere sva 4
LED-a i time pokazuju preopterecenje aparata.

U tome slu¢aju postupati kao $to slijedi:

Kliznu sklopku gurnuti na poziciju 1.

Kliznu sklopku izmedu 12 gurati tamo amo a sklopni okidaC za otvaranje
rezackih nozeva pritisnuti. Ako su rezacki nozevi jos uvijek uklijesteni, odstraniti
akumulator a rezatke noZeve demontirati.

ODRZAVANJE

Tupi ili o8teceni noZevi se moraju promijeniti.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i $estznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

. PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
. Mohmo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u

' Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

P>

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona
za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Ruke drZati udaljene od reznog alata i pokretnih dijelova. Prsti
mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti odrezani ili povrijedeni.

Elektricne kablove ne rezati!

Upozorenje! Rizik elektricnog udara!

Nositi zastitne naocale.

74
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UklijeSteni rezacki nozevi:

PULL BLADE
BLADE
JAMMED t’PEEDs

Ako su rezacki nozevi uklijeSteni, trepere sva 4 LED-a. Kliznu sklopku 12
gurati tamo amo, a sklopni okidag pritisnuti za otvaranje rezackih noZeva.

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

'; Ukrajinski znak suglasnosti

0ot
[ H [ Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI 53




TEHNISKIE DATI KABELA GRIEZEJZOBS M12 CC
1zlaides numurs 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Maks. arégjais diametrs 32 mm
Maks. kabela diametrs
Var§ 4x35 mm?
Aluminijs 4x35 mm?
Sakaru Iinija 100x2x0,6 mm?
Akumulatora spriegums 12V
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Troksnu / Vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértatais trokSna spiediena limenis parasti sastada
trokna spiediena limenis (K=3dB(A)) 76 dB (A)
troksna jaudas lmenis (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Nasit troksna slapétajul
Svarstlbu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
svarst‘bu emisijas vértiba a, <2,5m/s?
Nedro$iba K = 1,5 m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikis atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstodus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslegta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérodana
var izraisit aizdeganos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi

aizsargcimdus, slegtus neslidoSus apavus un prleksautu

Rokas un briva apgérba dalas turét dro$a attdluma no grieSanas darba
rikiem un citam kustigam dalam.

Nepielaut parak Tsa kabela nogrieSanu, lai pirksti nenonaktu griezéjnaza
tuvuma. Nazis ir ass!

Lai reducétu eksplozijas, elektriska trieciena un materialu bojajumu risku,
nekad negriezt gazes un elekiriskos vadus vai ar tdeni pilditas caurules.
Udensvadus pirms griesanas iztukot.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem
(iespéjams Tsslegums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém.
Ja skldrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
Konsultéties ar arstu.

Negriezt térauda kabelus!

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai
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iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Kabela griezéjzobs paredzéts vara vai aluminija kabelu nogrieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK norm@m un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

/ y o
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperattiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabadana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., &rkartigi augsts griezes moments, peksna apstasanas
vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades
indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

8o akumulatoru transport&$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Kabelu griesanai jaizvélas iesp&jami nelielu atrumu. Griezuma vieta
nedrikst bat parak tuvu kabela galam. Griezuma Iinijai jabdt taisnai.
Kabelus jagrieZ taisna lenkT, nepielaut slipas griezuma Iinijas.

Kabeliem pirms grieSanas jabat tiriem. Netirus kabelus ieprieks janotira.
Sakérusies griezéjnazi: ja griez&jnazi sakerusies, iedegas visas 4
gaismas diodes un tas liecina par ierices parslodzi.

Seit jarikojas $adi: kustigo slédzi ieslegt pozicija 1. Kustigo slédzi parslegt
no pozicijas 1 uz 2 un nospiest slédza pogu, lai atvértu griezéjnazus.
Gadijuma, ja griezéjnaZi joprojam ir sakerusies, janonem rezerves
akumulators un javeic griezéjnazu demontazu.

APKOPE

Neasi un bojéti nazi ir jgmaina.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu

Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tru "Garantija/
klientu apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas

pamacibu.

5 Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem

m ara akumulators.

(C——_» Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavéc atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

LT ) Jautdiiet vietéja iestade vai savam specializetajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savaksanas
punkti.

I —

' Rokas turét dro$a attaluma no grieSanas darbarika un citam
kustigam dalam. Pirksti var noklat grieSanas mehanisma un tikt
nogriezti vai savainoti.

P

/'\ Nedrikst nogriezt stravas kabelus!
[

PR

a Bridinajums! Pastav elektroSoka risks!

~————
Jalieto aizsargpbrilles.

Sakerusies griezéjnazi.
BLADE
JAMMED bPEEDS

Ja griezéjnazi sakeras, iedegas visas 4 gaismas diodes. Kustigo sledzi parslegt
no pozicijas 1 uz 2 un nospiest slédza pogu, lai atvértu griezéjnazus.

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

|\ Ukrainas atbilstibas zime

001
[ H [ Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS KABELIU KIRPIMO ZIRKLES M12 CC
Produkto numeris 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Maks. i§orés @ 32 mm
Maks. kabelio @
Varis 4x35 mm?
Aliuminis 4x35 mm?
Rysio linija 100x2x0,6 mm?
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (1,5 Ah). 3,0kg
Informacija apie keliama triukSma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bidingas garso sleg|o Iyg|s koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A)). 76 dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reiksme (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reik$me a, <2,5m/s?
Paklaida K = 1,5 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai

[vertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekirinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse,
papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktikai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techning prieZidira, ranky Silumos

palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzalofi kitus asmenis.
I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti klausos.
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina nesioti
apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu bei prijuoste.

Rankomis ir laisvais ribais nesilieskite prie pjovimo jrankiy ir kity judangiy daliy.
Nekirpkite trumpy kabeliy, jeigu kerpant pirStai yra netoli kirpimo a$meny. Peiliai yra
astras!

Norint sumazinti sprogimo, elektros smagio ir materialinés Zalos rizika, niekada
nepjaukite dujy linijy, elektros linijy arba pripildyty vandens linijy. Pries pjaudami
iStustinkite vandens linijas.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudevety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,M12* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12“ sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuéiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Nekirpkite plieniniy kabeliy!

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliam gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
fkroviklio  skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys€iai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpaji
jungima.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Kabeliy kirpimo Zirklés skirtos vario arba aliuminio kabeliams kirpti.
§; prietaisq leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys"*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

¥ /'J "T_
Alexander Krug
Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo, pvz.. itin
dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elekirinis jrankis automatiskai
i§sijungia.

Norint jrank] pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungikij ir vl jj jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu atveju visos
Jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos
rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercin; licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruodimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik afitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan€ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Kabelius kirpkite kaip jmanoma Iéciau. Nekirpkite per arti kabelio galy. Stenkités kirpti
tiesiai.

Kabelius kirpkite tik vertikaliai, venkite kirpti skersai.

Kirpkite tik Svarius kabelius. NeSvarius kabelius pries tai nuvalykite.

Uzstrige kirpimo peiliai: jeigu kirpimo peiliai uztrige, mirksi 4 LED ir informuoja apie
prietaiso perkrova.

Imkités 8iy veiksmy;

Pastumiama jungiklj nustatykite | 1 padéfj.

Pastumiama jungikl} junginékite tarp 1 ir 2 padéties ir, norédami atidaryti kirpimo
peilius, nuspauskite jungiklj. Jeigu kirpimo peiliai vis dar uZtrige, iSimkite keiciamajj
akumuliatoriy ir iSmontuokite kirpimo peilius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Neastrius ar sugadintus peilius reikia pakeisti naujais.

Naudokite tik ,Milwaukee priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptaravimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keicGiama
akumuliatoriy.

@*@E

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su buitinémis
atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad baty paalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir kity judanciy daliy.
Pjovimo mechanizmas | vidy patekusius pirtus gali nupjauti ar
suZeisti.

Nekirpkite elektros kabeliy!

|spéjimas! Elektros smagio rizika!

Dévékite apsauginius akinius.

74
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Uistrige kirpimo peiliai:
BLADE
JAMMED speens

Jeigu kirpimo peiliai uZstrige, mirksi visi 4 LED. Pastumiama jungiklj junginékite tarp 1
ir 2 padéties ir, norédami atidaryti kirpimo peilius, nuspauskite jungiklj.

Europos atitikties Zenklas

K Britanijos atitikties Zenklas

NnCMN

Ukrainos atitikties Zenklas

©
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Eurazijos atitikties Zenklas
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w2ce
Tootmisnumber 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Valis-@ max 32mm
Kaabli @ max
Vask 4x35 mm?
Alumiinium 4x35 mm?
Andmesidejuhe 100x2x0,6 mm?
Vahetatava aku pinge 12V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Miira / Vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helir6hutase on tipiliselt
Helirohutase (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) 87 dB (A)
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsumma) maddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, <2,5m/s?
Maaramatus K = 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdédetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda véib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude téériistadega vi seda ei hooldata
piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaérselt tosta terves téokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vai on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See véib margatavalt

vahendada kogu tddkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, naiteks: elektri- ja

téseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, téévoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

HItIJidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vaib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Masinaga t6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Kaed ja lotendavad riietussesemed hoida I3ikeriistadest ja teistest likuvatest
osadest eemal.

Arge I6igake liihikesi kaableid, mille puhul véivad sérmed IGiketera lahedusse
sattuda. Tera on terav!

Selleks, et vahendada plahvatuste, elektrilé6gi ja materiaalse kahju tekke ohtu,
arge Idigake kunagi gaasitorusid, elektrijuhtmeid ega veega téidetud veetorusid.
Veetorud enne Idikamist tiihjendada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siiiltage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Adrmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril vgib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage Kiiresti
péhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Arge ldigake teraskaableid!

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste i toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kaablildikur sobib vasest v6i alumiiniumist kaablite labildikamiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

E( VASTAV USAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kaikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

ol

Alexander Krug

Managing Director c E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku todvdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast tislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, lihise
tekkimisel vai Ulikdrgetel podretel, vibreerib elektritooriist 5 sekundit, laadimistuli
vilgub ja tooriist |ilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

TOOJUHISED

Léigake vaimalusel kaablit véikese kiirusega. Arge I6igake kaabliotsale liiga
lahedalt. Vltige kéveraid dikeid.

Loigake kaablit ainult taisnurga all, véltige kaldidikeid.
Ldigake ainult puhast kaablit. Puhastage eelnevalt maardunud kaabel.

Kinnikiilunud I6iketerad: Kinnikiilunud IGiketerade korral vilguvad kdik 4 LEDi
ja nditavad seelabi seadme Ulekoormust.

Toimige seejuures jargmiselt:

Likake nihkliiliti asendisse 1.

Lukake nihkllitit 1 ja 2 vahel edasi-tagasi ning vajutage IGiketerade avamiseks
paastikut. Kui Idiketerad peaks olema ikka veel kinni kiilunud, siis vahetage aku
ja demonteerige IGiketerad.

HOOLDUS

Nirid ja kahjustatud noad tuleb &ra vahetada.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva masinatiitibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 1bi.

Enne kdiki tdid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
maJap|dam|sprug|ga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel to6tlemiskeskusesse.
Kisige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuiija kaest.

Hoida kéed Idikeriistast ja teistest likuvatest osadest eemal.
Sdrmed véivad sattuda I6ikemehhanismi ning esineb nende

ay
~ )
-~/
[
ﬁ mahaldikamise véi vigastamise oht.
_
/'\ Arge I6igake elektrikaableid!
[
PR
A

Hoiatus! Elektriléogi risk!

Kandke kaitseprille.

Kinnikiilunud Iiketerade korral vilguvad kdik 4 LEDi.
Lukake nihkldlitit 1 ja 2 vahel edasi-tagasi ning vajutage I6iketerade avamiseks
paastikut.

C € Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérk

|\ Ukraina vastavusmérk
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TEXHWMECKUE JAHHBIE WHCTPYMEHT [N NEPEPE3AHWA NPOBOLIOB M12 CC
CepuitHblit HoMep 13nenvs 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
Makc. BHeLWHM @ 32mm
Makc. @ kabenst
Menb 4x35 mm?
ArtiomnHuia 4x35 mm?
TMHUA cBs3n 100x2x0,6 mm?
BOMBTAX BKKYMYMIATOPA. ...v..vvvvevisseiissis s st nssssss s 12V
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Undpopmauums no wymam / BuGpaLmmn
3HaveHs 3aMepsInCh B COOTBETCTBIN CO CTaHaapTom EN 60 745.
OBbIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [1ABIEHIE, MPOU3BOAMMOE MHCTPYMEHTOM,
cocTaBnsfeT
YpoBeHb 38YKOBOTO AABNGHHS (K=3AB(A))-rrrsrrsrrsrrsrssrssrssrssrssrssssssssssssssssssssssss evvessssisssssesssisssssessesos 76dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOV MolLHocTy (K=3dB(A)) 87dB (A)
Monb3yiitech NpucnocobneHnsIMu Ang 3alumTel cnyxa.
O6Luyte 3HaqeHus BUBPaLMA (BEKTOPHAS CyMMa TPeX HanpaBneHui) onpeaeneHl B
coorsetcTaum ¢ EN 60745.
3HaveHue BNOPALMOHHOIA aMVCCUM a, <2,5m/s?
HebesonacHocTs K = 1,5 m/s?

BHUMAHUE

'YkasaHHblit B HACTOSLLIEM PyKOBOZCTBE YPOBEHb BUBGPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBMN C TEXHOMOMIEN! MaMEpEHVs, YCTaHoBNeHHoN cTaHaapTom EN 60745 1 MoXeT 1cnonb3osaThest s CpaBHeHNs
AEKTPOVHCTPYMEHTOB ApyT C ApyroM. OH TaKke NOSXORUT ANA MPEABAPHTENBHOIA OLIeHKN BUGPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YiasaHHblit ypoBeHb BUBPALI PELCTABMSET OCHOBHbIE BUb| CTIONb30BAHIS! AMIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecrvt aneKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3yeTCs! AT APYTUX LIETTelt, UCTIONb3yeMblid MHCTDYMEHT
OTKIOHSIETCA OT YKa3aHHOTO 1A TeXHIHECKOe 0BCTyKVBaHME BbINo HEAOCTATOHHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIA MOXET OTKIOHSTLCS OT Yka3aHHOrO. B aTom ciyyae BitbpaLyioHHas Harpyaka B TedeHie

BOEI0 NePOa PaBOTbI 3HAUUTENTBHO YBEVUBAETCS.

[Insi TOUHO/A OLieHKy BUBPALIMOHHON Harpysx HeobXomyMo Takke Y4TbIBATH BPEMS, B TE4EHIE KOTOPOrO MpUGOp OTKTTIOHEH U BKIIOYEH, HO (haKTUHECkv He uenonbayerca. B atom cnyyae

BUGPALIMOHHaS HArpy3Ka B TEHEHME BCETO Meproia paBoTbl MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUMTCS.

YcTaHoBHTE FOMONHUTENbHbIE MEpbI BE30MACHOCTI At 3aLLMTBI MIONb30BATENS OT BOAEVCTBYIA BUGpALIM, HampUMep: TEXHMYECKoe Oﬁcl'l)')KMBaHMe QMNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 UCTOMb3yeMoro

UHCTPYMEHTa, MOZYIEPKaHHE PyK B TENTOM COCTORHUM, OpraHut3aLis paBo-uX MpOLIECCoB.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyTuTe Bee ykasaHus no 6e3onacHoCTH U
MHCTPYKLIMM. YNyLLIEHS, ZONYLLEHHbIE NP1 COBMIOTEHUN yKa3aHWi 1 MHCTPYKLWIA no
TexHuke 6e30nacHoCTH, MOTYT CTanb NPUYMHOI ANEKTPUYECKOro NOpaKeHws, Noxapa
1 TOKENbIX TPaBM.

CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ans GyAyLLero MCONb30BaHMS.

PEKOMEHJALWN N0 TEXHUKE BE30MACHOCTU

Ucnonbayitte HaywHukw! BosneiicTaie Lyma MOXET NPUBECTM K MOTEPE CryXa.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCEraa HafieBaiiTe 3aLMTHbIE 04K, PekoMeHayeTes
HafieBaTb NepyaTki, NPOYHbIE HECKOMb3ALLME BOTUHKY 1 dapTyK.

PyKM 11 cBoBOAHAs OAEXaa AOMKHbI HAXOBUTHCA Ha PacCTOAHNM OT PEXyLUNX
WHCTPYMEHTOB 1 APYTUX NOABWXKHbBIX yacrei.

Henb3s nepepesartb KopoTKMe NPOBOAA, NP KOTOPbIX ManbLibl MOTYT 0Ka3aTbest
6rm3Ko K Hoxy. Hox ocTpbiit!

[Ing yMeHbLUEHVS pUCKa B3PLIBOB, Y/iapa SNEKTPUECKUM TOKOM U MaTepuanbHoro
yliepBa HUKOTa He paspe3aifTe ra3onpoBO/b], 3NEKTPOMPOBOAKY UMW HanoNHeHHbie
BOZONPOBOAHbIE NUHYM. [Tepes PesKoit OOPOXHHTE BOZOMPOBOSHBIE MMHMK.

BbIHbTe akKyMyNISTOp 13 MaLLHbl Nepes NPOBEAEHMEM C Helt Kakux-nubo
MaHUNyASLiA.

He BbIOpaCchIBaiTe MCMIONb30BAHHbIE AKKYMYNSTOPbI BMECTE C JOMALIHUM
MYCOPOM U He Cxuraitte uX. JucTpubbioTopsl komnatuv Milwaukee npegnaraiot
BOCCTaHaB/IEHME CTapbIX akKyMYNSTOPOB, YTOBbI 3ALUMTUTL OKPYXAIOLLLYIO Cpeay.

He XpaHuTe akkymMynsTopbl BMECTE C METanINYECKMMI NPEAMETaMM BO
n3bexanne KOPOTKOro 3aMblkaHus.

[insi 3apszikv akkyMynsTopoB Mozenu M12 ncnonbayiite ToNbko 3apsiaHbIM
ycTpoiicteom M12. He 3apsixaiite akkyMynsTopbl Apyrix CUCTEM.

AkkamynsTopHas Gatapest MoXeT GbiTb NOBPEXaEHa 1 faTb Te4b NOp BO3AENHCTBUEM
Ype3MepHbIX TEMMEPATYP VAW NOBBILLIEHHOM Harpy3ku. B cyyae koHTakTa ¢
aKKyMyTISTOPHOI KUCROTOI HEMEZNEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbITIOM ¥ BOROH.
B cnyyae nonajaHys KUCnoTbI B fnasa NpoMbIBaiiTe [asa B TeueHn 10 MAHYT 1
HEME/IEHHO OBPATUTECH 38 MERMLIMHCKOM MIOMOLLbHO.

He paape3ars cTanbHble nposogal

Mpenynpexaenue! [Ins npefoTBpaLLEHs ONacHOCTM NOXapa B pesynbrare
KOPOTKOrO 3aMblkaHwisi, TPaBM v NOBPEXLEHS U3BENNS HE OMyCKalTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbII aKKyMyNSTop Ui 3apsiBHOE YCTPOVCTBO B XWAKOCT U He fomyckaiTe
nonapaHys XUEKOCTEN BHYTPb YCTPOVCTB UMK akkymynsTopos. KOppovOHHble 1
MPOBOASILLYE KUAKOCTH, Takue Kak CONeHbIi pacTBop, ONpedeneHHbIe XvMuKaTh,
oTbenuBaloLLme CpeLCTBA UM COTepXaLLe VX MPODYKTHI, MOTYT MPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.
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NCNOJIb30BAHUE

MHCprMEHT Qng nepepesaqns NpoBOLOB NOAXOAUT ANA nepepesaHits NPOBOAOB U3
Meaw unun anomM1Hng.

He nonb3yiTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CIOCOGOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOro
NS HOPMANBHOTO MPUMEHEHNS.

LEK/APALUSS O COOTBETCTBMN CTAHLAPTAM EC

Tos coBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOVI3BOAMTENb 3aABNFEM O TOM, YTO
onvcaxHoe B pasaene «TexHU4ECKVe XapakTEpUCTUKVY U3ENHe OTBEYAET BCEM
CcooTBeETCTBYHOLIMM TpebosaHmam aupektus 2011/65/EC (anpexTuea,
orpaHuiMBaloLLas Copepxatine BpeaHbix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CTIeAYIOLLVIX rapMOHUMPOBAHHBIX HOPMATHBHBIX OKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHue TEXHUYECKON [AOKyMEHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIuTOP

Tepen 1cnonb3aoBaHUeM akkyMynaTopa, KOTOPbIM He NOb30BAMCh HEKOTOPOE
BPEMS, €70 HEOBXOAUMO 3aPATUTb.

Temneparypa cbilue 50°C cHuxaeT paboTocnocoBGHOCTb aKKyMyNATOPOB.
136eraiiTe NPOLONXUTENBHOTO Harpesa UK NPAMOr0 CONTHEYHOMO CBETA (PHCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsIBHOrO YCTPOIACTBA 1 akkyMyNSTOPOB OMKHbI COAEPKATBCS B YUCTOTE.
[Ing oBecneyenust ONTUMANLHOTO Cpoka cryxGbl akkyMynsTop HeobXxomuMo
NIONHOCTBH0 3apsiKaTb NOCTE MCNONb30BaHMS Npubopa.

[inst BOCTIKEHHS MaKCUManbHO BOMOXHOTO CpOKa CryxGbl akkyMynsTopsl nocrne
3apsKY CNIeayeT BbIHAMATL U3 3aPAAHONO YCTPOiiCTBa.

Mpv xpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpatuTe akkymynsitop npy 27°C B CyXoMm MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecsiLies akkymynsTop criesyeT 3apsixatb.

SALUNTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KHU

B cnyqae neperpyakw akkyMynsTopa no MpU4He CRULLKOM GorbLLoro noTpeBneHns
3MEKTPOSHEPTUH, NP SKCTPEMAIBHO GONbLIOM KPYTSLIEM MOMEHTE, BHE3AMHOM
0CTaHOBKE WY KOPOTKOM 3aMbIKaHVM, AMeKTPONpuBOp BUGPHUpYET B TeueHne 5
CeKyHg, 3aropaeTcs UHAMKATop 3apsifa akkyMynsTopa 1 anekTponpubop
aBTOMATUYECKY BIKIIOYAETCS. [1NA MOBTOPHOTO BKITKOMEHMS! CTIEAYET OTKaTb KHOMKY
BKTTIO4EHMS! 1 IOTOM CHOBA BKITKOUUTb. TP CIULLIKOM BBICOKMX Harpyakax akkyMynsitop
nieperpeBaercs. B aTom cnyyae 3aropaiotcs BCe Namrbl MHAUKaTOpa 3apsfa
aKKBymynﬂTopa. Korpa akkyMynsTop OCTLIHET M TaMMbl MOFACHYT — MOXHO NPOJONKaTh
pabory.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTI-MOHHbIE akKyMYTIATOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANUCAHISMY 3aKOHA
TPAHCMOPTUPYHOTCS! KaK ONaCHbIE rpy3bl.

TpaHCnopTVpOBKa 3TVIX akKyMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNIATLCA C CoBNIoReHHeM
MECTHBIX, HaLWOHaNbHBIX Y MEXDYHAPORHbIX MPEANUCAHUT 1 NONOKEHUH.

3TV aKKyMyISTOPLI MOrYT MIEPEBOUTLCA MO YL noTpebuTenem 6es danbHeilumx
06s3aTensCTB.

T KOMMEPYECKOIA TPAHCTIOPTUIPOBKE SIUTHIA-UOHHBIX aKKyMYNATOPOB
3KCMIEAUTOPCKUMM KOMMaHUSIMI ZEICTBYKOT NONOXEHMS, Kacatolumecs
TPaHCNIOPTUPOBKY ONACHbIX rpy30B. MOATOTOBKA K OTMPABKE W TPAHCMOPTUPOBKA
[OMKHbI MPOM3BOAUTECA VCKTTIOMUTENEHO CTIeLMantHO 0ByyeHHbIMM Tivuamu, Bech
MPOLIECC AAOMKEH HAXOMUTBCA MO KOHTPONIEM CriewuanvcTa.

[py TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxomumo cobnioatb CneaytoLme NyHKTbI:

* YBenuTECh, YTO KOHTAKTbI 3aLLLLIEHbI 1 U30MMPOBaHbI BO M3DEXaHVe KOpOTKOro
3aMblKaHus.

+ CnepuTe 3a TeM, 4ToGbl akKyMyNISTOPHbIA GMIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPH YMaKOBKYL.

+ TpaHCropTvpOBKa MOBPEXAEHHBIX UM MPOTEKAIOLLYX akKyMynsTOpOB 3anpeLlieHa.

3a pononHuTenbHbIMI yKa3aHuammu obpatutech k CBOEMY JKCneauTopy.

YKA3AHUA N0 PABOTE

o BO3MOXHOCTI pa3pe3aTb NPOBOAA C MUHUMAIBHOI CKOPOCTbI0. He pesaTb
CMLLIKOM BIn3Ko K KOHLY MpoBoaa. He fomyckaTb KpBbIX paspesos.

Paspe3aTb poBoza ToMbKO MOA MPAMbIM YFIOM, HE A0MYCKaTb KOCIX Pa3pe3os.
Paspe3aTb TOMbKO YCTbIE NPOBOAA. 3arpsi3HEHHbIE MPOBOJA 3apaHee ouMLLaTb.
3aKknuHMBaHve Hoxeil: Mpu 3aknMHMBAHN HOXel BCe 4 CBETOAVOAA MUTaIoT,
CUTHanVaupys o neperpyake npuéopa.

TpK 3TOM BBINONHUTDL CREAYHOLLME ASiCTBIR:

lepeBecTit nepeknioyarens B nonoxenue 1.

HeckonbKo pa3 nepeBecTi nepekiovaTens 13 NonokeHns 1 B nonoxexue 2 1

Hao6opoT 1 HaxaTb KyPOK ANt OTKPLITUS HOXeM. Ecn Hoxv ocTanuch B
3aKNMHUBLLEM MOMOXEHIN, U3BNEYb CMEHHIN aKKYMYNATOP U CHATb HOXY.

OBCNY)XMBAHVE
Tynble Uk NOBPEXAEHHbIE HOXM HEOOXOTUMO 3aMEHATb.

Monb3yitech akceccyapamm 1 3anacHbiMi yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVUKHOBEHMS HEODXOMMMOCTH B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaka, obpalLaitech
B OJVH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0 06CNYXW1BaHMIO AneKTpouHCTpyMenToB Milwaukee
(CM. CruCOK CEPBMCHBIX OPraHi3aLit).

TP HeOBXOBMMOCTH, Y CEPBUCHOI CyX6bl MW HENOCPEACTBEHHO Y DPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHgeH,

T'epMaHvsi, MOXHO 3anpocuTb CEOPOUHIA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLMB €ro TUM U
LUECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbII Ha (HUPMEHHOI TaBrmuke.

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! MPEAYMPEXIEHME! OMACHOCTb!

ToxanyitcTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE UHCTPYKLVIO NO
JCTIONb30BAHMIO MePef HauarnoM ioBbix OnepaLiuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BbiHbTE akKyMyNATOP 13 MaLLUHbI NIEPEL; MPOBEAECHNEM C Hel
KakuX-mBo MaHMMyNSLIMIA,

gi

Onekponpubopsl, 6aTapew/akkyMynsaTopsl 3anpeLLeHo
YTUNM31POBATH BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.

OnexTpueckite npuBopbI 1t akkymynsTopel cnieayeT cobupatb
OTAENbHO U CAABATb B CTIELMANU3NPOBAHHYKO KOMNaKYI0 ANt
YTUNM3ALMM B COOTBETCTBUM C HOPMaMy OXpaHbl OKpyXatoLLiei
cpenpl.

Tony4wTe B MECTHbIX OpraHax BNacTv Ui y BalLero
CrewManv3upoBaHHOro Aunepa CBeAeHs O LEHTPaX BTOPUIHOM
nepepaboTku 1 nyHKTax cbopa.

l [lepuTe pyKkv Ha PACCTOSHUM OT PEXYLLUX UHCTPYMEHTOB 1 ApYTUX
TIOABYKHbIX YaCTeM. ManbLibl MOTYT NOMACTb B PEXYLLMI MEXaH3M,
UIX MOXET OTPE3aTb, WM OHA MOTYT MONYYUTb NOBPEXDEHNS.
~—

He nepepesartb anextpudeckue kabenm!

‘.-

Mpeaynpexpetue! Puck ynapa anextpuyeckim Tokom!

HocuTb 3aLLuTHBIE O4KM.

ECrv HOXv 3aKnuHwmW, BCe 4 CBETOAVOAA MUTAIOT.
Heckonbko pa3 nepesecTy nepexnioaTens U3 NonoxeHus 1 B nonoxerue 2 1
HaoBOopOT U HaxaTb Kypok ANt OTKPbITAS HOXeM.

c € EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBHS!

Bpmancmm 3HaK COOTBETCTBUA

|\ YkpauHCKui 3Hak COOTBETCTBHSA

001
[ H [ EBpoasuaTckuit 3Hak CoOTBETCTBIA
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M2 CC
Ipon3BOACTBEH HOMEP, 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
MakcimaneH BbHLLEH AnaMeTbp 32 mm
MakcumaneH auameTsp Ha kabena
Meg 4x35 mm?
AnymuHmit 4x35 mm?
Kaben Ha nanexocbobLyuTenHa Bpb3ka 100x2x0,6 mm?
HanpexeHue Ha akymynatopa 12V
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
WHdpopmaums 3a wyma / BuGpauumute
A3mepeHuTe cToitHOCTM ca nonyyeHy cbobpasHo EN 60 745.
HuBOTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypena B db (A) 06UKHOBEHO CbCTaBMsBa
PaBHuLLe Ha 3ByK0BOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 76 dB (A)
PaBHuLLe Ha MolLHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) 87dB (A)
[la ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!
O6LumTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKY) ca
onpefieneHy B choteetcTane ¢ EN 60745,
CroiHoCT Ha emnciv Ha BuGpaLmuTe a, <2,5m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s?
BHUMAHUE

T0COEHOTO B TE31 UHCTPYKLIV HABO Ha BUBPALMMTE € U3MEPEHO B CHOTBETCTBHE ChC CTaHaapTvanpat B EN 60745 uaviepsareneH METon 1 MOoXe Ja Ce U3Nonasa 3a CpasHeHue Ha
ENeKTPIIECKN MHCTPYMeHTY omexay . MoaX0asLL € v 3a BPeMeHH OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TocoHeHoTO HYBO Ha BUGPALMMTE NPerCTaBA OCHOBHYTE MPUTIONEHVS Ha ENEKTPUUECKIS MHCTPYMEHT. Ako 06aue enexTPUHECKVST MHCTPYMEHT Ce UaMonaa C fipyTo NPeaHasHa4eHie, C PasniqHy
CMEHSEMM MHCTPYMEHTI T NPt HEF0CTATb4Ha TEXHI4ECKa MOFAPKa, HUBOTO Ha BUBpaLIVTE MOXe fia € Paanv|HO. TOBa YyBCTBMTENHO MOXe A YBeNA4M BUBPALIOHHOTO HATOBapBaHe Mo

BPEMe Ha Lienns paBoTeH Likbn.

33 T04HaTa OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsbBa Aa Ce B3eMaT NPeaBIZ Y TIEPUIORMTE OT BPEe, B KOUTO YPeabT e M3KIKo4eH uni paboTi, HO B AeViCTBUTENHOCT He ce 1anonasa. Tosa

YyBCTBUTENHO MOXe [ia Hamanu B\AﬁpaLlMOHHOT 0 HaToBaPBaHe Mo BpeMe Ha Lienua pa60TeH LK1,

Onpeqenere [LOMbITHATENHA MEPKW MO TEXHUKa Ha 6€30MaCHOCT B 3alLuTa Ha 05CI'Iy)KBaLLlMﬂ paﬁomm OT Bb3fIE/ICTBIETO Ha awﬁpaumme KaTo Hanp1mep: TexHu4ecka nopapbxka Ha
EMNEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT 1 CMEHAEMMUTE MHCTYMEHTW, NOQAbPXaHE Ha PbLETE TONNK, OpraHu3auna Ha paﬁOTHVIFI LMAKBI.

E NPEQYNPEXAEHWE! MpoyereTe BCUYKM YKa3aHUs W HANBLTCTBUA 32
6esonacHocT.

YnyLueHvs, JOnYLLEHHbIE My COBNIONEHNM Yka3aHWii U UMHCTPYKLMIA NO TEXHVKE
6€30MaCHOCTH, MOYT CTarlb PUUMHOI AMEKTPUYECKOTO MOpaXeHWs, Noxapa u
THKENbIX TPaBM.

CoxpaHstiiTe 3Ti MHCTPYKUMN 1 YKasaHUs Ana ByAywiero ucnonb3oBaHus.

CMELIMANHU YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT

HoceTe cpeAcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3anevicTBieTo Ha Luyma MoXe aa
npeny3sika 3aryba Ha cnyxa.

an pa60Ta C MallnHaTa BUHar1 HoceTe npeanasHn ounna. I'Ipenopbqaar Ce CbLUo
TaKa npeanasHi PukasuLK, 30paBu U HEXNTb3rally ce OGYBKM, KaKTo 1 npecTunka.

[IpbXTe PbLETE Cit faNeYe OT PEXELLM UHCTPYMEHTI U APYIV NOABINKHY YacTH.

He pexere kbcu kabenw, Thi kato npbeTvTe By Morar aa nonagHar B 6nusoct Ao
pexeLms Hox. HoxbT € ocTbp!

3a [ja HamanuTe pucka oT eKCnNO3uM, TOKOB Yiap ¥ MaTepUalHyt WETH, HUKora He
PEXKeTe ra3onpoBOfAY, eNeKTPONPOBOAY (ENeKTPUYECKV kabenu) uni MbiH
BORONPOBOAM. [peau psiaHe uanpasHeTe BOJONPOBOAA.

I'Ipeum 3anoyBaHe Ha KakeuTo € aa e paBom N0 MallnHaTa u3eafete akymynaropa.

He uaxebpnsiiiTe n3xabeHuTe akyMynatopyt B OrbHS UM B Npyu GUTOBUTE OTNabLM.
Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo cbbupare Ha cTapuTe akymynatopy; Mons
nonuTaitte Balumg cnewyuanuanpan Tbprosew.

He cbxpaHsBaiiTe akyMynatopuTe 3ae[HO C METanH NPeAMETH (ONacHoCT OT KbCo
CbeauHeHve).

Axymynaropu ot ciuctemata M12 fa ce 3apexaar camo CbC 3apsiHM YCTPOICTBa OT
cuctemara M12 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy OT Apyrv CHCTEMM.

TPy eKCTPEMHO HaToBapBaHe UM eKCTPEMHa TeMnepaTypa ot NoBpeSeHi
aKymynaTopy Moxe fia u3Teve Batepuitia TewHocT. pvt JonKp ¢ Takaga Te4HOCT
Be/iHara U3MMiiTe ¢ BoAa v canyH. Mpit KOHTAKT ¢ 04UTe BeHara v3nnaksare
CTaparenHo Hait-Manko 10 MuHYTH 1 HesabaBHo NoTbpCETE nekap.

He pexere cToMaHev kabenu!

Mpeaynpexaetue! 3a 1a uaberHee onacHoCTTa OT NOXap, NPEAM3BHKAHA OT KbCO
CbefIVHEHVe, KaKkTo ¥ HapaHsBaHWSITa 1 NOBPEAUTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa Gatepust Un 3apsiBHOTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCT VI CE NOTPUKETE B YPeAuTe 1 akyMynatopHuTe GaTepuu a He nonagat
TEYHOCTH. TEYHOCTHITE, NPEAM3BHKBALLY KOPO3US MM MPOBEXTALLY €NEKTPUYECTBO,
Karo coneHa Bofa, ONpeeneHt XumMukanm, u3BenBaLiiy BELecTsa Ui npogykTH,
ChbpXKaLLy MabenBaLLy BeLIECTBa, MoraT a NPEAU3BHKAT KbCO CheaMHEHHE.
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U3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

PesaybT 3a kaben e NoaxoasLL 3a cpsiasake Ha kabeny ot Med Ui anyMuHMi.
Toau ypes MOXe Aa ce M3Non3ea no NpefHasHaveHme camo KakTo e MocoyeHo.

CE - IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

B kauecTBoTO c1t Ha Npou3BoAUTEN Aeknapupame Ha co0cTBEHa OTIOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT, ONUCaH B TeXHU4EeCkM ﬂaHHM“, 0Tr0Baps Ha BCUYKW CbOTBETCTBALLM
pasnopendin Ha [upekraam 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO u Ha
CNEHUTE XapMOHU3MPAHN HOPMATUBHI JOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
J'...Z.\vﬂ* (z

Alexander Krug c €

Managing Director

YbIHOMOLLIEH 33 CCTABSHE Ha TEXHUYeckaTa A0KYMEHTALMS!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNTATOPU

AkymyniaTopu, KOUTO He Ca NON3BaHy No-bAro Bpeme, npeAv yrnotpeba Aa ce
[033pefAT.

Temnepatypa Hag 50°C Hamansia MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsirsa
1I0-MPOALIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CIIbHLIE UMW OT OTOMEHYe.

ToaabpXxaiiTe YUCTM NPUCHEAVHUTENHNTE KOHTAKTY Ha 3PSYBHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynatopa.

3a onTimanHa NPOIBLMKUTENHOCT Ha XUBOT cnieq ynoTpeba atepuuTe Tpsbea Aa ce
3apeAsT HambAHO.

3a Bb3MOXHO N0-FbNra MPOIbIXUTENHOCT Ha XuBOT GatepuvTe TpsBa Aa ce
W3BaKAAT OT ypera cnep 3apexzaane.

Mpu cbxpaHeHue Ha BatepumTe 3a noBeye ot 30 JHK: ChXpaHsiBaliTe batepusTa npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mcTo. CbxpansBaitte 6atepusta npu 30 o 50 % o 3apsga.
3apexzaitte GarepusiTa Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLIMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu peToBapBaKe Ha GartepusiTa BCREACTBME Ha ronsMo noTpebneHye Ha eHeprus,
HanpuMep U3KIKYUTENHO BUCOKM BBPTSILLUN MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIPaHe W Kbeo
CBE/VHEHVE, ENEKTPUYECKWST UHCTPYMEHT BIUGPYUPA B NPOABITKEHHE Ha 5 CeKyHaM,
MUTa VHAVKATOPBT 38 3apEXZAHE U ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3KMIYBa Cam.
3a f3a ro BMIYMTE MOBTOPHO, 0CBOBOAETE MPEBKNIOYBATENS U CMIEA TOBA BKMIOYETE
ypeza.

Tpu eKCTPEMHM HaToBapBaHWs GatepusiTa ce Harpsisa 3HauuTenHo. B To3n cnyyait
BCUYK CBETTIMHY Ha MHOVKATOPA 3a 3apeXzaHe MuraT foTorasa, Aokato batepusta
ce oxnaav. Cnep uaracBae Ha HOWKaTopa 3a 3apexaaHe MoXeTe Aa NpobIxuTe
paborara ¢ ypeda.

MPEBO3 HA UTWEBO-MOHHM BATEPUN

TIuTneBo-ioHHuUTe Batepui ca npeaMeT Ha 3aKoHOBHTE pasnopeati 3a Npeso3 Ha

onacki ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n 6atepuy TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,

HaLMOHaNHWTE ¥ MEXYHAPORHUTE pa3nopeabi 1 pernamenTy.

+ [Motpebutenute Morat A4a npeBoaBar Tean Gatepuyt Mo NbTA 6e3 AOMbAHNTENHN
U3NCKBaHHS.

+ [lpeBo3bT Ha NUTMEBO-MOHHY BaTEPIN OT TPAHCTIOPTHI KOMNaHWK € NPEAMET Ha
3aKoHOBWTE pasnopepouTe 3a NpeBo3 Ha onacky Toapy. MoproToskara Ha
NPeB03a ¥ CaMAT NpeBo3 TPABBa Aa Ce U3BbPLLIBAT Camo OT 0By4eHy nuLa.
LlenwsT npoviec TpsibBa a e nog npodhecvoHaneH Hagsop.

Cna3BaifTe CMIeSHUTE V3VCKBaHWS NPy NpeBo3 Ha Batepun:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTEHN ¥ M30NMpaHK, 3a Aa ce uabere Kbco
CheVHEHME.

+ YBepeTe Ce, Ye HAMa ONaCcHOCT OT Pa3mMecTBaHe Ha baTepuaTa B Onakoskara.

+ He npeso3galite noBpezeHu GaTepuy Ui TakvBa C TeuoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Balwiara TpaHCNopTHa KoMMaHWs 3a AOMBIHUTENHI UHCTPYKLWM.

YKA3AHUA 3A PABOTA

Pexere kabena ¢ BbaMoxHO Hali-6asHa ckopocT. He pexere 6nu3o fo kpast Ha
kabena. /13bsirsaiiTe pA3aHeTo HakpHBO.

Pexere kabena npasobrbHo. sbsrsaiiTe cpAsanits nog brbn.

PexeTe camo uncTi kabenu. MouvcTeTe NpeaBapuTENHO 3aMbPCERNTE Kabenu.
Bnokupany pexely HoxoBe: npy GNIoKMpaHe Ha PEXeLLTe HOKOBE MuraT
BeuykuTe 4 LED cBeTnuHM 1 noka3saT npetosapeake Ha ypena.

B Toav cnyvait npoLieAvpaiiTe kakTo cnepBa: Nb3HeTe NMb3raLuys ce
npeBKMio4BaTeN Ha no3uuys 1. Mib3KeTe Nb3raLuys ce NpesKIouBaTen Mexay
1o3uLs 1 M 2 1 HaTUCHETE NPEBKNIOYBATENS 33 OTBAPAHE Ha PEXeLLTE HoXOoBe. AKO
pexeLLuTe HoXoBe BCe OLLe Ca BNIOKMpaHH, MaxHeTe CMensiLaTa ce Batepus 1
[EMOHTVaiiTe PEXELLITE HOXKOBE.

NOAAPBXKA

3aTbreHvTe Uriu oBpefeHI HooBe TpsiBBa fa GbaaT CMeHeHu.
[la ce nanon3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 peaepsHi yacTi Ha Milwaukee.
EnemenTy, unsia nogMsHa He € OnucaHa, Aa ce AajarT 3a NoaMsHa B CEpBY3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poLuypara “TapaHLus u anpeck Ha Cepauam).

Tpu HeoBXOAUMOCT MOXETe Aa NoUCKaTe CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha yperaa npu
110c04BaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MalLMHaTa v LUECTLMAGPEHNs HoMep Ha Tabenkara 3a

TEXHUYECKY AaHHM OT Bawwums cepaua unu aupextHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHWE! OMACHOCT

I'Ipenm nyckaHe Ha ypefa B [aeiicTare Monst npovetere
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 U3N0N3BaHe.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e paboTy no MalumHaTa
13BageTe akymynaropa.

gi

EnextpuyeckwTe ypeaw, Gatepun/akymynatopHy barepuu He
TpsiBBa A Ce M3XBLPMIAT 3aeAHO C BUTOBHUTE OTNaIbLM.
EnekTpudeckuTe ypenu n akymynaTopxy 6arepun Tpsibea fa ce
cvupar pa3nenHo v Aa ce npeaasar Ha cnyxbuTe 3a
PeLuKIvpaHe Ha oTnajbLyTe COper M3ICKBAHVATA 3a OnasBaHe
Ha OKoMHata cpefa.

WHdhopmupaitte ce npu MeCTHUTE CRyx6u Uni npu MecTHUTE
criewyanvavpani TbProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a Cboupaxe 1
LiHTPOBETe 3a PeLKpaHe Ha OTNagbLy.

l [JlpbxTe daneye pbUeTe Cv i LWMpOKK ofnekna oT pexely

VHCTPYMEHTI W APYTU MOABMKHY YacTu. MpbeTute Bu Morat Aa
MIONagHaT B PEXELLMA MexaHU3bM 1 ja Gbaat HapaHeHy unn
oTpsi3aHM.

He pexere enektpuyecku kabenm!

‘.-

MNpeaynpexaexue! Puck ot Tokos yaap!

Hocete npeanasHu o4una.

IF
BLADE

Jammep| SPEEDS

Mpy GnokupaHe Ha pexelunte Hoxose Murar Bcuukute 4 LED ceetnmnHu.
Mnb3HeTe Nb3raLuus ce NpeBKmoYBaTen Mexay nosuuus 11 2 1 HatucHete
NpeBKH4YBATENS 33 OTBApAHE Ha PEXELLUTE HOXOBE.

C€
UK

CA

EEpOﬂeﬁCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpMTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

YKpauHCKi 3Hak 3a CbOTBETCTBME
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M2 cc
Numér productie 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
@ exterior max 32 mm
@ cablu max.
Cupru 4x35 mm?
Aluminiu 4x35 mm?
Cablu de telecomunicatji 100x2x0,6 mm?
Tensiune acumulator 12V
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (1,5 Ah) 3,0kg
Informatje privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) 76 dB (A)
Nivelul sunetului (K=3dB(A)) 87dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei
EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilafii a, <2,5m/s?
Nesigurantd K = 1,5 m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost mésurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara
unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspecti de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitérilor la

oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilafji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de siguranta suplimenare in scopul protectei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice i a celor de munca,

pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de sigurantd si toate instructiunile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii ilsau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizatj masina. Se recomanda
purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoase $i sortului de protectie.

Tineti-va mainile si obiectele lejere de fmbracéminte la distantd de sculele taietoare si
alte piese mobile.

Nu tdiatj cabluri scurte, la care degetele ar putea ajunge in apropierea cufitului de
taiere. Cutitul este ascufit!

Tn vederea reducerii riscului de explozie, electrocutare si pagube materiale, nu taiafj
niciodata conducte de gaz, cabluri electrice sau tevi de apa pline. Golifi tevile de apa
inainte de taiere.

Scoatetj acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe masind.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardetj.
Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incércarea acumulatorilor System
M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spala imediat cu apé si sépun.
In caz de contact cu ochii, clitit cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj
imediat la ingrijire medicala.

Nu retezatj cabluri de ofel!

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/
rcftorul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul este indicat pentru retezarea cablurilor din cupru sau aluminiu.
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Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
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Alexander Krug

Managing Director

Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie redncarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungita la caldura sau radiatie solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate complet dupé
utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazé la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatori se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum excesiv de curent
electric, de ex. datoritd unor momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite
sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatja starii
de incarcare palpaie si scula electrica se deconecteazd de la sine.

Pentru reconectare dafj drumul intrerupétorului §i conectaf din nou. Tn cazul unor
sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatjei
stérii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dup ce indicatja starii
de incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptjilor
si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementérilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expediie si transportul au voie sé fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie §i transport cu care
colaborati.

INDICATII DE LUCRU

Taiatj cablul pe cét posibil cu viteza micd. Nu taiatj prea aproape de capdtul cablului.
Evitatj téieturile curbe.

Cablul se taie doar in unghi drept, evitdndu-se taierea oblica.

Taiaf doar cabluri curate. Cablurile murdare se curata in prealabil.

Cutite de taiere blocate: Daca cutitele de tdiere sunt blocate se aprind intermitent
toate cele 4 LED-uri si indica astfel o suprasolicitare a aparatului.

Tntr-un asemenea caz se procedeaza in felul urmator:

Comutatorul culisant se impinge in pozitia 1.

Comutatorul culisant se impinge inainte-inapoi intre 1 i 2, si se apasé butonul pentru
deschiderea cutitelor. In cazul In care cutitele inca mai sunt blocate, se indepérteaza
acumulatorul si se demonteaza cufitele de taiere.

INTRETINERE

Cutitele care s-au tocit sau prezinta deteriordri trebuie inlocuite.

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentji de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentje instructjunile inainte de pornirea maginii

Tndepértat acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina impreund cu
degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat §i se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditatj
in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Tineti-va mainile la distanta de scula taietoare si de alte piese in
mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul de taiere, fapt care poate
avea ca rezultat pierderea sau ranirea lor.

Nu retezatj cabluri de curent!

Avertizare! Pericol de electrocutare!

> >IE) = s

Purtatj ochelari de protectie:

Cutite de taiere blocate:

IF SHIFT
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Daca sunt blocate cufitele de taiere, atunci se aprind intermitent toate cele 4 LED-uri.
Comutatorul culisant se impinge inainte-fnapoi intre 1 si 2, si se apasd butonul pentru
deschiderea cufitelor.

C € Marca de conformitate european

Marcd de conformitate britanica

l\ Marca de conformitate ucraineana
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wi2ce
Mpou3sogeH 6poj 448942 04...
431601 04...
...000001-999999
HangopeLueH @ makc 32mm
@ Ha kabenot Makc
Bakap 4x35 mm?
AnymuHym 4x35 mm?
TenexomyHuKaLucky kaben 100x2x0,6 mm?
Bontaxa Ha batepujata 12V
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (1,5 Ah) 3,0kg
Undpopmauum 3a Gyyasara / BuGpaLmum
/13mepeHwTe BpeaHoCTM Ce OApeaeHy cornacko cranaapaot EN 60 745.
TUNMYHO 04EKYBAHO HYBO Ha 3BYEH MPUTICOK Ha anaToT e:
Hueo Ha 3By4eH npuTncok. (K=3dB(A)) 76 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3syk. (K=3dB(A)) 87dB (A)
Hocre WwruTHuK 3a ywu.
BkynHv BUGpaLCKI BPEAHOCTI (BEKTOPCKM 30MP Ha TPUTE HAcOKK) NPeCMeTaH
cornacHo EN 60745.
Bubpauyicka emuciona BpeaHocT a, <2,5m/s?
HecurypHoct K = 1,5 m/s?
MPEAYNPENYBAIE

HvB0TO Ha ocLnaLvja HaBeEHO BO OBME MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEPHUTE NocTankit Hopuypany Bo EN 60745 1 Moxe aa bune ynotpebeHo 3a MerycebHa
criopenba Ha enexTpo-anaty. OBa HUBO MoXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npUBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBApYBAETO Ha ocLMnaLvjaTa.

HaBeneHoTo HIBO Ha ocLynauvja v penpeseHTipa rMaBHiTe HaMeHl Ha enekTpo-anaTor. Ho, AokonKy enekTpo-anaror ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHM, CO oTcTanyBaqku
[0FIaTOLV UMM CO HECOOAIBETHO OAIPXYBatbe, HUBOTO Ha OcLMnaLja Moxe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3HaUTENHO Aa o 3ronemit ONToBapyBatbeTO Ha OCLNaLujaTa 3a Bpeme Ha

Lenmor paboTeH nepuog.

3a npeLyana npoLieHka Ha ONTOBAPYBAETO HA OCLWNALWjaTa Npensua Tpeba Aa buaat 3eMeHy 1 BpeMutbaTa, BO KOWLLTO anapatot e WCKNYy4eH unu paboTh, HO (haKTUIKM He ce
ynomeﬁyaa. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa ro Hamany ONTOBapYBAETO Ha OCLANALWjaTa 3a BPEME Ha Lienvot paﬁoTeH nepuog.

‘/Tap/.'leTe [LONONHUTENHN 66366}2[HOCHVI MEpKM 3a 3allTuTa Ha onepaTopoT 04 BﬂMjaHVIeTO Ha ocLunauuuTe, Kako Ha npuMep: OAPXYBatbe Ha eNeKTpo-anatoT 1 Ha oAaToLM KOH

€M1eKTPO-anaroT, ApXyBatbe TONNK paLe, opraHu3aLvja Ha paboTHuTe npoLecy.

E BHUMAHME! MpoyuTajTe rn 6e36eHOCHNTE HAaNOMEH! 1 ynaTcTBa.
3abopaBatbe Ha MOYUTYBaKETO Ha BE3BEAHOCHNTE YNaTCTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa
MPEAV3BIKAAT ENEKTPUYEH Yap, Noxap Wy TELLK NOBPeAV.

CouyBajTe rv cute 6e30eHOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLIMM 32 BO MAHMHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Hocere wrutHuk 3a ywu. VanoxeHocta Ha Gyka Moxe Aa npesu3sika rybewe Ha
CIYXOT.

CexoralLl HoCETE paKaBiLyt Kora ja KopUCTUTE MalLMHara. VACTo Taka nperiopaunvieo e
[1a Ce HOCAT 04MrTa, LBPCTY YEBIM KOM HE CE TIM3raaT 1 NPecTUmka.

YysajTe 1 paiete i nabasara obnexa HacTpaHa Of anaTv 3a ceyete v apyru
NOABWXHI AEN0BK.

[la He ce cevar kpaTky kabnv Kaj kou LUTO npcTuTe 61t MoXene Aa Aojaar Bo bnuauHa
Ha HoxeBuTe Ha cexador. Hoxor e octap!

3a fa ce Hamanu PU3NKOT 04 EKCNO3nK, enekTpuyap yaap n MaTepMjaJ’IHVI LUTETU,
HUKOraLl He ce4eTe BOLO0BU Ha rac, eNeKTpiyHIN BOJOBU UNK BOAOBM NOMHK CO BOAA.
I'Ipe/.'l Ceyetbe ucnpasHete rv BOLOBIUTE CO BOAA.

OtcTpaHeTe ja Gatepujata npes fa 3anoqHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe UCKopuCTEHUTe GaTepuv BO OMALLHOT OTMa 1 H FOpeTe W,
[DuctpubyTepute Ha MunBokv v cobupaar cTapuTe Gatepuu, Co WTo ja LTuTaT
HalLata oKoNHa.

He vt uyBajTe GarepuvTe 3864HO CO METaTHY NPEAMETH (PU3UK OF KPAToK Coj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem M12 3a nonHetse Ha Gatepun on M12 cuctem. He
KopucTeTe Gatepuu o Apyr cucTem.

KicenuHata o owTeTenwTe GatepuuTe MOXE A2 VICTede NP EKCTPEMEH HanoH Wk
Temneparypu. [loKonky A0jAETe BO KOHTaKT Co ucatata, UsmujTe ce Be,qHam €0 caryH
1 80ga. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04uTe nnakHeTe v y6aso Hajmanky 10MuHyTH 1
3a/JOMKWUTENHO OFIETe Ha NeKap.

[la He ce oaBojyBaar YenuyHy kabnm!

MpeaynpenyBatbe! 3a 1a u3berHeTe onacHoCTa of noxap, O HapaHyBatba Ui of
OLLTETYBatbE HA MPOV3BOAOT, KOULLTO 1 CO3aBa KpaToK Cnoj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anatkata, 3amMeHnuBara Gatepuja unu NONHAYOT ¥ MaseTe BO YPEavTe U BO
BaTepunTe fa He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTY. KOPO3VIBHY MM eNeKTPOCTPOBOAHBI
TEYHOCTH, KaKo COneHa BOAa, OpeaeH| Xemukanyu, n3benysaukin npenapatit unu
MIPOV3BOAV KoM COApXAT M3BenyBaukit CyncTaHL, MOXaT a Npeau3BuKaar kpaTok
cnoj.

66 MAKEJOHCKW

CMELM®ULIUPAHIN YCNIOBU HA YNOTPEBA

CekavoT Ha kabnw e norofieH 3a 0BojyBatbe Ha kabnu of 6akap Ui oa anymuHIyM.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOM3BOZ Ha BINO Koj APYT Ha4uH OCBEH NPOMMLLAHMOT 3a
HopManHa ynotpe6a.

EY-[EKNAPALMJA 3A COOEPASHOCT

Kaxo npov3soauten, usjasysame noa LIENOCHA OATOBOPHOCT AeKa , TexHuukuTe
MOAATOLV" NOKOMY FO OMILLYBAAT MPOU3BOAOT CO CUTE PENEBAHTHN 0fpeaty o
perynatvsute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacery co
CNIESHIBE XapMOHI3MPaHIN PErynatopHin OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21
J'...Z.\vﬂ* (z

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHoMoLLTeH 3a COCTaBYBatbe Ha TEXHUYKaTa AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN
Mogonr nepyog HeynoTpeByBaxy KoMneTv Gatepuu fa ce HanonHar npeg ynotpeta.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha batepumTe.
/3berHysajTe nojonro M3noxXyBatwe Ha GatepunTe Ha BUCOK TeMNepaTypu Ui
COHLIE (payk Of NperpeBatse).

Knemute Ha nonHayor 1 batepuute Mopa aa bugar uuct.
3a onTvmaneH paboTeH Bek GatepuuTe Mopa A Ce HanorHar LieNocHo Mo ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT Be Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO NonHetbe Tpeba aa
6Gu1paT 13BaaeHY OF anapaToT 3a NoMHetbe Ha Gatepuve.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa: AkymynaTopor Aa ce
4yBa Ha Temneparypa of npubnvkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnikHo 30%-50% og cocTojbara Ha
HaronHeToCT.

AxymynatopoT NOBTOPHO Aa C& HAaNOMH Ha Cexon 6 meceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonTepeTyBatse Ha GatepujaTa Kako peaynTar Ha MOLLIHE BUCOKa
MIOTPOLLYBA4Ka Ha CTPYja, Ha PUMEP EKCTPEMHO BIUCOKY BPTEXHI MOMEHTH,
HeHafiejHO CTOMMpare Ui KpaTok Croj, eNneKTpo-anaroT Bubpupa 5 cexyHau,
MPUKa3oT 3a NONHetbe TPerka 1 enekTPO-anaToT CaMoCTOHO Ce UCKMYyBa.

3a NOBTOPHO BKNyuyBat-e 0cNOBOAETE FO NPUTUCKAYOT Ha MPEKMHYBAYOT, a MoToa
MOBTOPHO BKIy4eTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHm onToBapyBatba Gatepujata ce 3arpesa npemHory. Bo Takos
CNyyaj TPenKaar cuTe NamBu4Kky O NPUKA30T 3a MoNHerbe C& Aofeka barepujata He
ce uanagu. Mo racHerse Ha Npyka3oT 3a NONHerbe MOXe Aa Ce MPOAOMK Co pabora.

TPAHCMOPT HA JTUTUYM-JOHCKW BATEPUU

JuTyum-joHckuTe 6atepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE oapeabi 3a TPaHCMopT Ha
OMacH¥ MaTepuit.

TpaHcnopToT Ha oBue BaTepuy Mopa /4 Ce BPLUY COMMacHo NokanHuTe,
HaLWOHaNHUTE 1 MefyHapORHMTE MPOMMCH ¥ Ofpendu.

ToTpoLLyBa4wTe Ha 0BMe GaTepui MoXe a BPLLAT HEMPEEH NaTeH TPaHCMOpT Ha
ucture.

KomepLujankwoT TpaHCMOpT Ha NUTUyM-joHCKY GaTepwyt of CTpaHa Ha
unieAUTEPCKY NPETNPHjaTUja NOANEXHA Ha 0BpeatuTe 3a TPaHCMOPT Ha Onackk
Marepuwu. MogroToBkwTe 3a WneavLwja U TpaxenopT Tpeba da r Bpluat
ICKTY4MBO COOTBETHO 0By4eHu nuuia. Lienokynuot npouec Tpeba a Gune
CTPYYHO HaZmenyBaH.

Mpw TpaxcnopToT Ha Gatepuy Tpeba aa ce BHUMABA Ha CNEHOTO:

+ OcyrypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHN ¥ M30NMPaHK, a CeTo Toa Co Lien Aa
ce w3berHar kpaTky croesm.

+ BhumasajTe Aa He fojae A0 M3MeCTyBarbe Ha baTepuuTe BO HiBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHI UM MPOTEYEHI UTUYM-JOHCKM BaTepuy.

3a noHaramoLLHm1 VHCTPYKLWK obparere ce 7o BalueTo wnesuTepcko npempmjame.

PABOTHM YMATCTBA

Mo MoxHocT kabnuTe fa ce ceyar co Mana bpavHa. [la He ce ceve Tonky 6nmsy Kaj
KpajoT Ha kaenot. Kpusv 3aceuv Aa ce u3berHysaar.

KaGenor aa ce ceve camo npasoarono. Kocu 3acewm aa ce uaberxysaar.
[la ce ceyar camo yucTy kabnu. V13sankanv kabnu npeaxosHo Aa ce o4ueTar.

MpuKneLuTeHM HOXeBY 3a Cevete: Bo Cnyuaj Ha NPUKMELLTEHY HOKEBM 3a Ceyerbe
Tpenkar cue 4 JIE[] namny 1 co Toa ro nokaxyBaar NPeonToBapyBareTo Ha
anaparor.

MpuToa nocTaneTe kako LLUTo cneau: MpekMHyBayoT 3a TypKkatbe Aa Ce NOTTyPHE Ha
nosuuujata 1. MpekiHyBa4oT 3a Typkatbe Aa Ce MOMeCTyBa HaBaMy U HataMy Mery 1
11 2 NPUTVICHYBAYOT Ha NPEKVHYBAYOT fia Ce MPUTMCHE 3a OTBOPaE Ha HOXEBUTE 3a
Ceuetbe. JIOKOMKY HOXOT 3a Ceyetbe Cé yLUTe 0CTaHe NPUKTELLTEH, Aa Ce OTCTpaKy
Hau3MeHIdHaTa batepuja 1 HOKeBHTE 3a CeUere A Ce AEMOHTUpaaT.

OPXYBAE

Tanu unu oLwTETEHN HOXeBI MOpa Ja GupaT 3amMeHeTy.

Kopucrete camo Milwaukee gonarouy 1 pesepsHi Aenosit. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTWTE KW He Ce onvwaky Tpeba fa bugar 3ameHetu, Be monume
KOHTaKTUpajTe v cepBucHuTe areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucrara Ha
anpech).

Mpv notpeBa Moxe fa ce nobapa excnno3uoHeH LipTeX Ha anaparoT Co HaBeayBare
Ha MaLLMHCKMOT TUN W LLeCToLMgpeHuoT Bpoj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT Ui BO

Balara kopucHudka cryx6a vnm aupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOITU

BHUMAHWE! MPEAYMPENYBAHE! ONMACHOCT!

Be monume npeg Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa OGpHeTe BHUMaHMe Ha
ynatcrBara 3a ynotpefa.

» V13Bagere ro GatepuckVOT CKION NPef OTMONHYBaKE Ha KaKoB v Aa &
3achar Bp3 MalLuHara.

EnexTpuyHuTe anapaty v 6atepuuTe WTO Ce NOMHAT He CMeaT Ja
ce (hpnar 3aegHo CO AOMALLHKOT 0Tnag.

EnektpudHuTe anapatv v Gatepuute Tpeba fa ce cobupaar
O/1ETNHO U Z1a Ce OIIHECAT BO COOABETHHOT NOTOH 3apayt HUBHO
(hpnarbe BO CKNaz Co Hauenara 3a 3allTuTa Ha OkonuHara.
WHdopmupajTe ce kaj BawwwuTe MecTHu cnyx6y unm Kaj
CeLvjanuanpax1oT TProBCKY NPETCTaBHUK, KAZe UMa TakBy NOTOHM
32 peuvknaxa v CobUpHY CTaHLM.

YyBajTe ' paLieTe HacTpaHa o anaTor 3a Ceyere v Apyrm
MIOABYIKHY fienou. MPCTUTe MOXaT Ja Brie3aT BO MEXaHUIMOT 3a
Cevetbe 1 fia brpar vceUeHy Ui noBpeseH.

[la He ce npeceve kaben 3a cTpyjal

MpeaynpeayBatbe! MocTon puavik Ha enexTpudeH yaap!

[la ce Hocar 3alLTUTHY o4una.

IF
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Kora HoxeBuTe 3a Cevetbe ce NpUKneLuTeny ke Tpenkaar cure 4 JIEL namnu,
[pexuHyBayuTe 3a NOTTYpHYBatLE TypKajTe v Mery 111 2 HaBamy 1 Hatamy 1
MIPUTUCHYBAYOT Ha MPEKVHYBAYOT MPUTUCHETE TO 33 OTBOPALE Ha HOXEBMTE 3a
Ceyetse.

c € EBponcka o3Haka 3a cooBpasHocT

BpuTancka osHaka 3a coobpasHocT

|\ praI/IHCKa O3Haka 3a cooﬁpaaHocr
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TPYBOPI3 M12 CC
Howmep Bupoby. 448942 04...
431601 04...
..000001-999999
Makc. 30BHiLLHill @ 32 mm
Makc. @ kabento
Migb 4x35 mm?
AntoMiHiit 4x35 mm?
CurHanisaviiiHuii fpir. 100x2x0,6 mm?
Hanpyra 3imHoi akymynsTopHoi 6arapei 12V
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,0kg
LLlym / inchopmaList npo BiGpaLiito
BumipsHi 3Ha4eHHs B1aHaveHi 3riaHo 3 EN 60 745.
PigeHb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TNOBOMY BUNAAKY:
PieHb 3Byk0Boro Tucky (noxubka K = 3 b(A)) 76 dB (A)
PiBeHb 38ykoBOi noTyxHoCTi (noxubka K = 3 Ab(A)) 87dB (A)
BukopucToByBaTi 3aco6y 3axucTy oprasis cnyxy!
Cymapi 3HaueHHs BibpaLii (BexTopHa Cyma TpbOX HaMpSIMKIB), BCTAHOBNEHI 3riAHO 3
EN 60745.
3HauenHs sibpauii a, <2,5m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
MONEPEMKEHHA!

Plsen Bipawi, Brasaryit B L HCTPYKL, BUMIpI0BABCS 3rifHO 3 METOLIOM BMIpiOBaHHS, OpMOBaHMM cTaraaprom EN 60745, i Moxe BUKOPUCTOBYBATHCA AN MOPIBHAHKA

EJ'IEKTPOIHCprMEHTIB Bin HPMSHBHEHMM TaKoX 4nd nonepengm OLHKV HABAHTAXEHHS Bif B|6pau||

Brasanuit piseHb Bibpavlil Bianosinae 0CHOBHM Cdiepam BUKOPCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO eNexTPOIHCTPYMEHT BUKODUCTOBYETLCA AN HLLIOT METH, 3 iHLLIMMI BCTABHUMI
iHCTPyMeHTaMy a6o Npu HemoCTaTHBOMY TexHiuHoMy 0BenyroByBaHHi, piseHb BiBpaLl Moxe ByTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHO nifBLLMTY HaBaHTaeHHs Bix BibpaLii 3a Beck nepios poborw.

[ins TO4HOT OLjHKM HaBaHTaXeHHS! Bif BiBpaLi HeoBX{AHO TaKkoX BpaXxoByBaTY Yac, KON npunag BUMKHeHWii abo YBIMKHEHu, ane (akTU4HO He BUKOPHCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HauHO SMeHLLMTH

HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepio poboTy.

Bu3nauTe gopaTkosi 3axoav Geanexu Ans 3axucTy onepatopa Bid Aii BibpaLi, Hanpuknag: Textiune 06CnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHYIX HCTPYMEHTiB, 3irpiBaHHs YK, OpraHisaLli

po6ouux NpoLiecis.

ﬂ NONEPEMKEHHA! MpouwTaiiTe Bei BKa3iBKM 3 TeXHiku Geanexy Ta iHCTPYKii.
YNyLLIEHHR NP1 AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TexHikvi Geanexv Ta iHCTPYKLI MOXYTb pU3BeCTi A0
YPAXKEHHS! ENIEKTPUHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAKKIX TpaBM.

36epiraitTe Bei BKa3iBKi 3 TexHikn Geaneky Ta iHCTPYKUIl Ha MaitbyTHE.

A NELIANBHI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKN

Kopucryitrecs 3aco6amm 3axucty oprais cryxy. Bnnu Lymy Moxe CpusvHUTI BTpaTy
chyxy.

ig yac poBoTK 3 MaLLWHOK 3aBXEM HOCUTI 3aXKCHI OKYNIAPH. PaguMO HOCUTH 3aXUCHI
PyKaBMLL, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3yTTR | (hapTyX.

Pykv Ta WvpoKwit OB TpUMaTH Noaani Big pisanbHIX iHCTPYMEHTIB Ta iHLLUX PyXOMMX
YaCTHH.

He pisatvt koporki kaben, 3 koTpumu no6niay Hoxa MOXYTb OMUHUTUCA nanbL. Hix rocTpui!

11|06 3HuauTI puautk BUBYXY, YPaXeHHS ENEKTPU4HIM CTPYMOM Ta MaTepianbHyx 36uTkis,
Hikonv He piaaTi ra3oi i, enexTpuyhi nikii a6o 3anosHe BosonpoBiaHi Nikil. 3nuTu Bogy
3 BOFONPOBOAY.

Tepen Gyae-Akumit poBoTamit Ha MaLtHi BUHSTY 3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto

Binnpausosaii 3ivki akymynaTophi Gatapei He MOXHa kgaT y BOTOH, 260 BiKugaTH 3
noByrosumy sixonamw. Milwaukee nponosye yruialito Crapiix aHIMHHX akyMyIRTOpHIX
Garapei, GeaneyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUNEPa.

He 36epiratyt 3HiHi akymynsTopki Gatapei pasoM 3 MeTaneBuMy nipeameTami (Hebeanexa
KOpOTKOrO 3aMuKaHHS).

ShimHi akymynsTopki Gatapei cuctemu M 12 3apszpatyt nvLLe 3apsHUMI MPUCTPOSIMM
cuctemu M 12 . He 3apsimkarv akymynsmopki Garapei iHumx cucrem.

Tpu excTpemanbHoMy HagaHTaxeHi abo Npu excTpemanbHii TeMneparypi 3 NOWKOmKeHo
3MiHHOI akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTiKaT enexTponi, Mpy noTpannsHHi enexTponity
Ha LLKipy 10r0 HeravHo HeoBXiBHO aMUTY BoROK 3 MuoM. Mpy noTpannsiHi B o4l i
HE0BXiZHO HeraiiHO PETENbHO NPOMMTH, LoHaiMeHLLe 10 XBITIMH, Ta HEraiiHO 3BEpHYTUCA
70 nikaps.

Tonepemkenns! [ins 3anobiraHHs HeBeanewj noxexi B pesynbraTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i NOLLKOIKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOiiTe IHCTPYMEHT, 3iHHYIA akymynsiTop abo
3aPATHIT MPUCTPI y PidvHY | He AONYCKaTE NOTPANNSHHA PiQVHY BCEPELUHY NPUCTPOIB
a0 akymynsropis. Kopoaiithi | CTpymOnpOBiaHi piati, Taki Sk COMORMIA PO3|IH, NEBHI
XimikaTw, BuGinioBanbHi 3acobu abo NpomyKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPUIBECTH A0
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

TpucTpiit AnA pisaHHs kabenis npuaHaveHuit Ang pospiaHks kabenie 3 igi abo aniomikiio.

68 YKPAIHCbKA

Lie#t npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbkit 33 MDU3HAYEHHSM TaK, Sk BKB3ZHO B LibOMY
JOKYMEHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

3K BUPOBHIK, MM 3aSIBNISEMO Ha BAcHY BIAMOBiAambHICTb, LLO BIAIB, onucanuil
y "TexHiuHux aaHux", BignoBifae BCIM 3aCTOCOBHIM NONOKEHHSM SUPEKTUB
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHMM rapMOHi30BaHIM
HOPMATUBHUM AOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-21

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOBHOBAXEHMIA i3 CKNaAaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE]

3HiMHY akyMynsTOpHy Gatapeo, LO He BAKOPHCTOBYBANACS TpMBAN Yac, Nepen
BUKOPUCTaHHSAM HeoOXIHO Nig3apsanTu.

Temneparypa nonas 50 °C 3MeHLLye noTyXHCTb 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatape. YrukaTu
TPUBaNOTO HarpiBaHHS COHSYHIMY POMEHSMY aBio CUCTEMOI0 0irpiBy.

3'eJHyBanbHi KOHTAKTI 3aPARHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMynSTOpHOi GaTapei noBtHHI
By yncTimn.

[inst 3aBe3nieyeHHs ONTUMAIBHOTO CTPOKY excnnyaTaLii akyMmynsTophi Garapei nicns
BUKOPUCTaHHS HEOBXIBHO NOBHICTIO 3apAUTH.

[ins 3aBe3nieyeHHs MakcuMarbHO MOXTIMBOTO TepMiHy excnnyataui akyMmynsTopi Garapei
icnst 3apsakv HeOBXIBHO BUVMATY 3 3aPSHOTO MPUCTPOKD.

Tpw 36epiraHi akymynsTopHoi 6atapei nowan 30 Awis:

3bepirary akymynsTopHy batapeto npy Temnepatypi npubnuato 27 °C B cyxoMy micl.

36epiratin akymynsTopHy 6atapeto B cTaki 3apsgkv npubnuaro 30-50 %.
Koxni 6 micsiis 3aH0BO 3apsEpkaTht akymynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHO! BATAPET B} IEPEBAHTAXEHHS

My NepeBaHTaxeHHi akymynsTopHoi batapei BHACNifOK 3aHAATO BENMKOTO CNOXUBAHHA
CTPYMy, HANPUKNag, Npi 3aHAATO BICOKOMY KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKnMHIoBaHHi CBepANa,
panToBiit 3ynuHLi a6o KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, eNeKTPOIHCTPYMEHT NoAae CUrHan Ha poTAai
2 CeKyH Ta CamoCTifHO BUMMKAETBCS.

[Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTATY KHOMKY BUMIKaYa i 3HOB YBIMKHYTU.

Tpy Hap3BI4AIHOMY HABAHTAKEHHI akyMyNATOpHa GaTapes MoXe AyKe CHITbHO HarpiTUCS.
B TaKomy BUNaaKy akymynsTopHa batapes BAMMKAeTbCS.

TPAHCTOPTYBAHHS NITIA-IOHHX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

TlirifA-ioHHi aKymynmopm GaTape\ ﬂl}:ll'la}.'lalOTb I'Ilﬂ 3aKOHOMONOXEHHA NP0 NEPEBE3EHHA
Hebe3neuHuX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaKHS Takix akyMynaTopHix 6atapei noBvHHO BinbyBaTucs: i3 AOTPUMAHHAM
MICLIEBX, HaLLiOHambHWX Ta MIXHAPOBHMX NPUMMCIB Ta MONOXEHb.

cnoxuBayi MoxyTb 6e3 npofinem TparcnopTysaTy Li akymynsiTopki 6atapei no BynuLi.

Komepujiiie TpaHCnopTyBaHHs NTit-ioHHYIX akyMynsTopHWX Gatapeii excneauTopcokitmit

KoMNaHiAMI nignasa Mif MOMOXEHHS MPO TPHCMIOPTYBaHHS HEBE3NEUHVIX BaHTaXIB.

TTigroToBKy £O BiAMPABNEHHS Ta TPAHCMIOPTYBAHHS MOXYTb 3iACHIOBATM BUKTTIOHHO

0cobv, siki MpoALLNY BIANOBIAHe HaB4aHHA. Becb NPOLEC NOBMHHI KOHTPONIOBATU

kBanicikosaHi axiayi.

My TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTOpHUX Batapeii HeoBX{AHO AOTPUMYBATHC 3a3HaueHwX Aani

MYHKTIB:

+ [lepexoHaltTecA B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axviLLeHi Ta i30mb0BaHi, 106 3anobirTu kopoTkomy
3aMVIKaHHIO.

+ Cnipkyite 3a TMM, LLOG aKyMynsTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs BCepeavHi
YaKoBK/.

+ TlowkomeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopki Gatapei, o NOTEKNM, He MOXHa

TpaHCTOpTYBATH.

[insi OTpUMaHHS NOAanbLUMX BKAIBOK 3BEPTAVTECH A0 CBOET EKCMERMTOPCHKOT KOMNaHIl.

BKA3IBKY LLIOZO EKCINYATALIT

Ao MoXMBO, pizaTh kabenb 3 Huabkoto LsuKicTio. Pisatyt He Gind Kiuga kabento.
'YHVIKATM KpUBYIX PO3DI3iB.

Pisatyt kabenb Tinbku nig NPAMUAM KyTOM, YHUKTH HABCKICHUX PO3PI3iB.

Pisatit nvwwe wncTwit kabenb. 3abpyaHerviA kabenb nowucTTv 3a3nanerigp.
3aKnuHI0BaHHS HOXB: TP 3aKTIMHIOBAHHI HOXIB Bi 4 caiTnogioav Bnumalots Ta
CUTHANi3YIOTb LIMM PO MIEPEBAHTAKEHHS NpUnagy.

"B ux BUNazKaX [iSTH, Sk ONMCaHO HIDKYE:

BcTaHoBHUTY NOB3YHKOBMI! BUMMUKAY B MONOXEHHS 1.

(MepecyBaTyt NOB3YHKOBIA BUMIIK4 KinsKa pasiB 3 NOMOKEHHA 1 B NOMOXEHHS 2 Ta Hasap,
HATUCHYT Ha HaTUCKHIE BUMMKaY, LU0 BIKpHTY HI)K FKLWO Hix BCe LU 3aKMMHEHMIA, 3HSITI
3MiHHY aKyMynSTOpHY BaTapelo Ta AEMOHTYBATH Hix."

0BCNYrOBYBAHHA
Tyni abo NOLIKOZKEHi HOXVL HEOOXIBHO 3aMiHUTH.

Hidk Tynui, konv:BUHMKaE rypKoTIHHATPYGa namaeTbest Mpu KiMHaTHili TemnepaTypi nin vac
pi3aHHANIE30 HOXa Kpyrme, 3i ckonamy abo 3namane

BukopucToByBatt Tinbkit KoMnnekTylosi Ta 3anyactvry Milwaukee. Jlerani, samiHa fkvx He
OMUCYETbCA, 3aMitioBaTy Tinbkv B Binaini obcnyroysanHs kniextis Milwaukee (38epHiTb
yBary Ha bpowwypy "TapanTist / azjpeci CepBiCHUX LEHTPiB").

Y pasi HeoBXigHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KDECTEHHS 3 306paiKeHHsM BY3NiB MallVHY B
1IepCrexTMBHOMY BUTMIAI, AN Lboro NOTPIGHO 3BepHYTHCH B BalL BIAAIN 06CNYroByBaHHA
knienTie abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta Bka3aTy VN MaLLMHI Ta LIECTU3HAYHVIA HOMEP Ha
(hipMoBiit TaBNMYLY 3 FAHMMM MALUHM,

CUMBOIU

YBATA! IOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

YBaXHO NpoywTaliTe IHCTPYKLito 3 excnnyatavii nepes
BBE/IEHHAM npunagy B Aito.

akymynsTopHy batapeto.

gi

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu

CMITTSIM.
EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopu cnig

Mepen Gyap-sikvimm poboTamy Ha Npunazi BUAHATY 3MiHHY

3a60pOHEHO yTUNi3yBaTV Pa3oM 3 NobyToBUM

36upaTi OKPEMO i 30aBaTu B cnelianioBaHy

KOMMaHito Ans yTunisavii BignoBigHo [0 HOPM

OXOPOHU AOBKINNS.
3BEpHITLCA [0 MicLEBKX opraHis abo Ao

BALLOrO Aunepa, Wob oTpuMaTi agpecy NyHKTIB

BTOPWHHOI Nepepobku Ta MyHKTIB NpUiAoMy.

MeXaHiam, KOTpuii Moxe ix BinpisaTy abo TpaemyBati.

He pisatv cunosi kabeni!

HocwTy 3axucki okynspu.

3aKknuHIoBaHHS HOXIB:

IF | gupr |PuLBLADE
BLADE | gpreng | RELE
JAMMED

FKILO HiX 3aKNMHEHWA, BCi 4 cBiTNOaiony GruMaioTb.
MepecyBaTyt MOB3YHKOBYIA BUMMKAY Kinbka pasiB 3 NONOXEHHs 1 B

TpumaTy pyku nofani Big pisanbHOro IHCTPYMEHTA Ta iHLLMX
pyxomux aeTanet. ManbLi MOXyTb NOTPaNnsTY B pisanbHuit

TMonepemxerHs! Pu3nk ypaxeHHs enexTpudHim cTpymom!

MONOXeEHHs 2 Ta Ha3af, HaTUCHYTU Ha HaTUCKHWI BUMMKaY, LLl06 Ei[ZleVITM

HiX.
c € €Bponeiichkui 3HaK BIANOBIAHOCTI

BpwTaHcbKiit 3HaK BiAnoBiAHoCTI

YkpaiHcbkuil 3HaK BignoBigHoCTi
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